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a néZőPontoK 
soKFéleséGéneK sZeretetéről

a vásárhelyi kötődésű író, tanító Németh Lász-

ló az oktatásról írja, hogy úgy kell felépíteni egy isko-

lai tananyagot, hogy „ugyanarra a tájra többirányú és 
többszintű kilátást nyújtson.” Lényegét tekintve ezt 
sutogja John Keaing tanítványainak a Holt Költők 
Társasága című ilmben, hogy nézzük meg a dolgo-

kat más nézőpontokból is, mert az által lesz a miénk, 
válik részünkké, mert így találjuk meg a saját utunkat, 
a saját hangunkat! 

Az „új látóhatár fölbukkanásának” öröme, a fel-
fedezés élménye egy olyan inspiráció, ami a kultú-

rát és a művészetet is mozgásban, azaz életben tart-
ja. Igen-igen, hiszen szellemi létezésünket munícióval 
látja el, elősegíi az értelem és az érzelem egyensú-

lyát, együtélését, harmóniáját, s alkotók szubjektu-

mán szűrődve új alkotásokat, ezen keresztül új pár-
beszédeket hoz létre. Az első lépés a felfedezés, az 
érdeklődés, a kíváncsiság,  és bár aforiszikus közhely, 
de kétség kívül igaz, hogy minden nagy út az első lé-

péssel kezdődik. 
A sokféle nézőpont szeretete és isztelete egy 

olyan cél, amit annak akarunk adni útravalóul, akit 
valóban szeretünk, aki felé felelősséggel tartozunk, 
legyen az egy személy, egy közösség, vagy akár az 
ökológiai gondolkodásra utalva: az egész emberiség. 
A kultúra elsőrangú közveítője lehet ennek a célnak. 
Az újabb és újabb látóhatár (rákacsintás a lap címére) 
megtalálásának igénye Vásárhelyt mindig is megkü-

lönböztete más városoktól. A „paraszt Párizs” elne-

vezés ugyan Bródy Sándortól ered, de Ady változtat-
ta meg hangsúlyát, jelentését, s ma már joggal az it 
élők büszkesége. Hiszen Párizs elsődleges szimbólu-

ma a sokszínű, pezsgő kulturális életnek, s – Ady nyo-

mán már – Vásárhely is az. 
A Himnusz születésnapján, a magyar kultúra nap-

ján, a színek sokféleségének hitével, ezt a haladó 
szellemű gondolkodást emeljük meg. Összekacsintá-

sunk erőt és bíztatást adhat mindazoknak, akik ma 
festenek, zenét szereznek, írnak; anyagot és szelle-

met formálnak. 

 Jóna Dávid
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„Vásárhely Könyvtáráért” Alapítvány

Hódmezővásárhely 
Megyei Jogú Város Önkormányzata

Kovács István

Vásárhelyi Látóhatár 
– repertórium –

I – X . évfolyam

Hódmezővásárhely gazdag sajtótörténei múltal rendelkezik; köztük a Juss, 

a Délsziget és A Jövendő folyóiratok, melyek nyomdokain alakult meg a Vásárhe-

lyi Látóhatár.
Napjaink kultúra és közélet iránt érdeklődő közönsége íz éve olvashatja a Fuchsz 

Máté által alapítot Vásárhelyi Látóhatár folyóiratot, melynek arculatát az első "ala-

pító" szerkesztőséggel dolgoztuk ki.
A Vásárhelyi Látóhatár a lokális, a városhoz kötődő művészei, irodalmi, helyis-

merei és tudományos élet értékeit, a velük foglalkozó személyeket mutatja be, ki-
tekintéssel a magyar és egyetemes kultúrára. Célunk az volt, s ma is az, hogy e te-

rületen segítsünk a tájékozódásban, gyönyörködtessünk és a tehetségek kibontako-

zását a publicitással támogassuk. Ez az értékmegőrző tevékenység beépült a lokális 
szellemi és tárgyalkotó művészetbe, egyben lehetőség az alkotói utak keresésében. 

Amint a kutatónak a publikálás, s mint művésznek a megmutatkozás lehetősége, 
úgy az olvasónak az esztéikai élmény, és a korrekt ismereforrás nélkülözhetetlen.

A nyomtatásban megjelenő folyóirat kibővült online változatal a htp://
vasarhelyilatohatar.hu címen, illetve elektronikus lapszámokkal, melyek repertóri-
umát Kovács István középiskolai tanár, helytörténész, szerkesztő készítete el, irány-

tűt adva az elmúlt íz esztendő termésében való eligazodásához. A nyomtatot pe-

riodika íz évfolyamának 1-30. számát, míg az elektronikus formátum 1-10. számát 
tárta föl 2010 és 2020 közöt.

A feldolgozás a megjelenés ideje szerint; kronológiai rendben, évfolyamonként 
történt. Az annotált, tételszámmal ellátot cikkek felépítése: cím, szerző, megjele-

nési adatok (lap- és oldalszám), végül rövid annotáció. A tájékozódást betűrendes 
Mutató segíi, azon belül téma szerini kiemelés pl. festmény, fotó, interjú, könyvis-

mertetés, szobor, vers...
Példa a keresésre: Návay Sándor.
A keresést a betűrendes Mutató átekintésével kezdjük. Návay Sándor neve mel-

let tételszámokat találunk, melyek ismeretében visszatérünk a repertórium első ré-

szében kronológiailag feltárt cikkekhez, ahol az adot tételszámnál pontos leírást ka-

punk a művésszel kapcsolatban megjelent anyagról. Amennyiben csak arra vagyunk 
kíváncsiak, hogy Návay Sándornak mely szobrai szerepelnek a lapban, akkor a Mu-

tatóban – betűrend szerint, mint egy keresztkatalógusban – a szobor kategórián be-

lül Návay Sándor nevénél található tételszámokat kell visszakeresni az első részben, 
ahol már csak azok a tételek jelennek meg, melyek a művész szobraira utalnak. 

Az évfolyamokat kiemeli a szerző, így a rajtuk áthaladó folyamatos tételszám-

nak köszönhetően könnyedén követhetjük az adot cikk megjelenési helyét (évfo-

lyam, lap- és oldalszám). A repertórium a honlapunkon, illetve a Magyar Elektroni-
kus Könyvtárban is elérhető.

A város kulturális folyóiratának sokszínűsége Kovács István repertóriumának kö-

szönhetően ismét fókuszba kerül, segíi a tájékozódást, vélhetően ösztönzi az alko-

tói műhelyt a helyi értékek szélesebb körű feltárására. Ezáltal a szerzőknek éppúgy, 
mint az olvasóknak új távlatot nyithatunk.

Benák Katalin
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A 2019-es Őszi Tárlat, nem is kér-
dés, hogy rég kinőte lokális jellegét. Ez-

zel együt, vagy talán pont ezért, sikerült 
a helyi kulturális élet egyik legmeghatáro-

zóbb eseményévé válnia. A tárlat kötöt-

ségektől mentes szemléletének köszön-

hetően minőségi és mennyiségi szem-

pontból is jelentős szeletét képviseli a ha-

zai kortárs művészet egészének. A műfa-

ji sokszínűség, az anyaghasználat és egyé-

ni látásmód olyan egyvelege ez, ahol min-

denki találhat kedvére valót. Kimagas-

ló alkalom ez a képzőművészek számára, 
hogy it az „újracsomagolt”, megszűrt, át-
formált, szubjekív világélményeiket évről 
– évre útjukra engedjék.

A tárlat alkotásai a világ sokféleségének; 
gondolkodásmódok és látásmódok, az egy-

mást és környezetünket észrevétlenül be-

hálózó érzelmi-értelmi viszonyok tárgyi ve-

tületei. És mi, it az „újragondolt” világ-

részletek erdejében először talán elvesz-

ve érezhetjük magunkat. Mielőt azonban 
a vizuális jelek sokfélesége kibogozhatat-
lan morajlássá csomósodna bennünk, ad-

junk időt magunknak. Hagyjuk, hogy gon-

dolataink hétköznapira kalibrált letapoga-

tói lassan alkalmassá váljanak a különle-

ges vizuális ingerek befogadására.
Az alkotások hangtalanul beszélni kez-

denek hozzánk. A színek, a foltok, a mére-

tek, a vonalak, a pontok és a rétegek aka-

ratlanul is mesélnek nekünk. Egynémely 
műalkotás elsőre magával ragad. Ilyenkor 
a befogadó és alkotás összeillő fogaskere-

kei egymásba akadva indítanak el felrázó, 
kizökkentő vagy épp megnyugtató, kelle-

mes szellemi és lelki folyamatokat. Má-

sok észrevétlenül fészkelik be magukat lé-

nyünk legbelsőbb világának szobasarkai-
ba.

Miért is érdemes egy átlagos mun-

kanap után idejönni és egy kicsit 
megmerítkezni ebben a különleges fau-

nájú művészei „dzsungelben”? Mert a 
maradandó élmény biztosítot. Az Őszi 
Tárlat olyan érdekes és szerteágazó színes 
szövete a kortárs képzőművészei élet-
nek, melyben egészen biztosan minden 
alkotás megtalálja „párbeszédre” alkal-
mas befogadóját és vice versa.

szabó Klára Petra képzőművész 
Hódmezővásárhely Megyei Jogú Város fődí-
ja és a Tornyai-plaket

Keserü Ilona festőművész
HMJV Életműdíja
Kármán Dániel képzőművész
HMJV és a Magyar Művészei Akadémia 
Rudnay Gyula Művészei Ösztöndíja
szurcsik józsef festő- és graikusművész
HMJV Endre Béla mesterdíja
Kósa jános festőművész
HMJV Galyasi Miklós nívódíja
Gresa Márton festőművész
HMJV Fiatal Festők Nívódíja
Paráda Zoltán szobrászművész
Magyar Művészei Akadémia Képzőművé-

szei Tagozatának díja
verebes György festőművész
Emberi Erőforrások Minisztériuma díja
jagicza Patrícia linda festőművész
MANK Magyar Alkotóművészei Közhasznú 
Nonproit Kt. díja
Fekete lászló képzőművész
Csongrád Megyei Önkormányzat díja

szabó ábel festőművész
Csongrád Megye Önkormányzataiért Ala-

pítvány díja
bányay anna graikusművész
Hód-Mezőgazda Zrt. díja
Madácsy István graikusművész
Kincses Pál vállalkozó díja
Kotormán ábel szobrászművész
SV-2010 Kt. díja
lőrincz tamás festőművész 
Dr. Horváth Ügyvédi Iroda díja

Munkajutalom:
nádas alexandra festőművész
Kárándi Mónika festőművész 
Drabik tamás szobrászművész 
sipos boglárka graikusművész
 
Kecső endre festőművész 
Kurucz D. István festőművész Emlékére díj

Különdíj 
Kéri Imre graikusművész.

Kis Kriszina

az Őszi tárlat margójára – 2019.

 

szabó Klára Petra, a 2019-es tornyai-díjas képzőművész az 
alkotói tárlatvezetésén, műveivel
(Fotó: Benák)

Ezúton gratulálunk minden kiállító és díjazot alkotónak és természetesen a szerve-

zőknek! Legyen még sok Őszi Tárlat, legyen Hódmezővásárhely minden ősszel a képző-

művészet kőfallal övezet fókuszpontja!

A 66. Vásárhelyi Őszi Tárlat díjazot művészei:
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nemzei fohászát, a zsoltárok átszellemült reménykedését és 
azt a különös ünnepélyességet, mellyel megteremtődik a zene 
nyelvén a humánum dicsőítése.6 Míg az őserő, a belső ener-
giák dinamikus mozgatása uralja az eredeileg tussal és színes 
krétával készítet, vegyes technikájú Psalmus lapokat, a másik, 
Kass által illusztrált Kodály-mű, a Háry János sűrű és fegyelme-

zet vonaljátékaiból kirajzolódó rézkarcai a népművészet mo-

ívumaival mutatnak graikai, a bartóki modellel pedig szelle-

mi rokonságot. A nagyotmondó obsitos történetének lapjain 
groteszk képi megjelenítés formájában idéződnek fel a mézes-

kalács-huszárok, a miska-kancsók és a szűr-hímzések moívu-

mai.7
Bartók és Kodály művein túl Prokojev-, Mozart- és Kurtág-

műveket is illusztrált Kass. Készítet kotaborítókat a Zenemű-

kiadónak, Kurtág György ihletésére pálcikaszobrokat és polisz-

irol fejet. A zene munkásságának egyéb területeit is megih-

lete: Bartók- és Mozart-évfordulós bélyegeket tervezet, va-

lamint ilmforgatókönyvet készítet a Kékszakállú herceg vá-
rához, melyből végül egy másfél perces, befejezetlen animá-

ció készült el. Kass János zenei ihletésű illusztrációi magukban 
hordozzák graikai munkásságának legjellemzőbb sílusjegyeit, 
azaz az alkotónak az indulatokat kifejező, lendületes, de apró-

lékosan kidolgozot, fegyelmezet vonalvezetését is, a színek, 
a formák és a vonalak játékának professzionalizmusát, vala-

mint az autonóm műalkotásként is értelmezhető sorozatok va-

lamennyi elemének szövegreferens mivoltát.

Jegyzetek:

1. A kutató az Emberi Erőforrások Minisztériumának Kállai 
Ernő ösztöndíjasa.

2. Az 1960-ban megjelent biblioil kiadást 1998-ban, az eredei 
szitanyomatokkal a Merlin Kiadó is megjelentete.

3. Kass illusztrációival díszítet alkalmi bélyegblokkal köszön-

töte a Magyar Posta a Bartók-opera bemutatójának centená-

riumát 2018-ban, valamint ugyanebben az évben, László Noé-

mi szövegáírásával napvilágot látot A kékszakállú herceg vára 
című kiadvány, a Holnap Kiadó gondozásában.

4. Révész Emese: „Tanúja és krónikása vagyunk a korunknak.” 
Kass János művészete a hatvanas években. Artlimes 2015. 3.  
5-18. (Továbbiakban RÉVÉSZ 2015) 9. ; Tandi Lajos: Tizenkét té-

tel Kass János művészetéről. Bába és Társa Kiadó. Szeged 2007. 
(Továbbiakban TANDI 2007)  105.

5. RÉVÉSZ 2015, 11.

6. Aczél Géza: Kass János zenei témájú graikáiról. Artlimes 
2012. 3. 69-74.  72.

7.  TANDI 2007, 111.

Kass János Kossuth- és kétszeres Munkácsy-díjas grai-

kusművész 1927-ben születet Szegeden. Az 1929-33-as nagy 
gazdasági világválság alat a családi vagyon, a Kass Szálló el-
vesztésének következtében a család Budapestre költözöt, ám 
a művész 2010-ben bekövetkezet haláláig akív kapcsolatot 
ápolt szülővárosával. Szeged városa a graikusművész előt 
isztelegve 1985-ben Kass Galéria néven önálló kiállítóhelyet 
alapítot, számos helyi és Csongrád megyei művésznek is idő-

szaki kiállítási lehetőséget biztosítva. A Móra Ferenc Múze-

um kezelésében lévő Kass Galéria több száz Kass-alkotást őriz, 
melyek közül értékes sorozatok kerültek kiállításra a hódme-

zővásárhelyi Alföldi Galériában 2019. június 12. és július 21. 
közöt. Az öt teremben és a termeket összekötő folyosófalon 
megrendezet, Parallel folyamatok című tárlaton döntő több-

ségében könyvillusztrációkat tekinthetek meg a látogatók, 
köztük három komolyzenei ihletésű sorozatot is, melyek jelen 
írásom tárgyát képezik. 

Kass János 1950-től haláláig, hat évizeden át mintegy 400 
kiadványt illusztrált, többek közöt a Zeneműkiadó számára 
készítet libretó- és kotaillusztrációkat. A zenéhez való viszo-

nya gyermekkora óta meghatározó volt számára, melyet a Ze-

neműkiadóval való illusztrátori együtműködésen túl perszo-

nális források (visszaemlékezések, interjúk, levelek) is alátá-

masztanak. A Helikon Kiadó 1960-ban megbízta Kasst A kék-
szakállú herceg című Bartók-opera Balázs Béla által jegyzet 
libretójának illusztrálásával.2 A szitanyomással készült 17 il-
lusztráció, illetve a hódmezővásárhelyi kiállításon bemutatot 
10 önálló graikai lap Kass pályájának egyik csúcsteljesítmé-

nye, egyben a legillusztraívabb és leggyakrabban reprodukált 
sorozata.3 A libretót 1979-ben a Zeneműkiadó is publikálta, 
melynek illusztrációin néhány formai módosítást végzet az 
alkotó. Kass szitanyomataival megrázóan újszerűen, a darab 
modernitását pontosan tükröző képek sorozatát teremtete 
meg, mely magában hordozza az életpálya legtöbb illusztrá-

ciójára jellemző a kassi ketősséget: a graika minden szöveg-

referenciája ellenére autonóm képzőművészei metamorfózi-
sa az irodalmi műnek.4 A féri és a nő megfejthetetlen, örö-

kös párharcát poziív és negaív formák játékával, míg az in-

dulatokat színekkel fejezi ki: a kék, a vörös, a fekete és a fehér 
kontrasztjából strukturálódik az egymást követő graikai lapok 
ritmusa. Redukált, „hard-edge” irányzatokkal rokon színvilága 
és geometrikus ábrázolásmódja olyan képi jelrendszert illesz-

tet Balázs Béla szövege mellé, amely kiemelte a darab ele-

mentáris modernitását és korszerűségét, de több szállal kap-

csolódik kora plakátművészetének újító törekvéseihez is.5
Kass, mint illusztrátor, a kodályi életművel a Zeneműkiadó 

jóvoltából életpályája során kétszer is találkozot, melyek gra-

ikáiból szintén 10-10 művet mutatot be az Alföldi Galéria 
Kass-kiállítása. A Pest-Buda-Óbuda egyesítésének ötvenedik 
évfordulójára komponált középkori zsoltárparafrázis, Kecske-

méi Vég Mihály Psalmus Hungaricusának indulatokkal teli 
graikai interpretációja 1977-ben látot napvilágot japán pa-

pírra nyomtatot biblioil kiadvány formájában. Kass Psalmus-
illusztrációi egyszerre érzékelteik Kodály művének zaklatot 

Kass János zenei ihLetésű iLLusztrációi
Képiró ágnes1
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Hajnóczy Péter

Fúga

az ablak… ot térdel
…gyors kopogó léptek…a járdán a moz-

dulatlan test…a kiságy… előt… nézem  a hal-
ványkék kötöt ruhácskában… a lábacskákat… 
a kezecskéket… a gömbölyű arcocskát… a 
szemét… két csillogó gömböcske… lassan fölé 
hajolok… megcsókolom az arcát… kedden 
délelőt izkor le kell adnom kéziratot… ha 
messzebbről nézném… ahogy a festő… hát-
ralép az állványtól…nézi a képet…állok a kis-

ágy előt…lassan a gyerek fölé hajolok…meg-

csókolom az arcát…kedden délelőt izkor le 
kell adnom az áírt kéziratot…ha közelebbről 
nézném…ahogy az órás…az óraszerkezetet…
állok a kiságy előt…lassan a gyerek fölé ha-

jolok…megcsókolom az arcát…kedden dél-
előt izkor le kell adnom az áírt kéziratot…
ha felülről nézném…ahogy a (madarak) ké-

ményseprő…háztetőt…állok a kiságy előt…
lassan  a gyerek fölé hajolok…megcsókolom 
az arcát…kedden délelőt izkor le kell ad-

nom az áirt kéziratot…és ha (pincéből) alul-
ról nézném… ahogy a fütők…a pinceablak-

ból…állok a kiságy előt…lassan a gyerek fölé 
hajolok…megcsókolom az arcát…kedden dél-
előt izkor le kell adnom az áirt kéziratot…
ha a támadó szemével néznék…állok a kiságy 
előt…lassan a gyerek fölé hajolok…megcsó-

kolom az arcát…kedden délelőt izkor le kell 
adnom az áirt kéziratot…ha az áldozat sze-

mével néznék…állok a kiságy előt…lasssan 
a gyerek fölé hajolok…megcsókolom az ar-
cát…kedden délelőt izkor le kell adnom az 
áirt kéziratot…állok a kiságy előt…lassan a 
gyerek fölé hajolok…nem látom a kiságyat…a 
halványkék kötöt ruhácskában…a lábacská-

kat…a kezecskékat…a gömbölyü arcocskát…
csak a szemét…két csillogó gömböcske…ha 
a (iam) kisiam szemével néznék…nézem a 
szemét…megcsókolom az arcát…nézem az 
irógépbe csavart fehér papirt…lassan a pa-

pír fölé hajolok…hátradőlök a széken…nézem 
a papirt…a papír fölé hajolok…a két résnyire 
huzot villogó szem…a csapzot seszinű haj…
az ék alaku homlok…az orrnyereg fölöt az el-
vakart patanás…a keskeny ajkak a sárga la-

páfogak fölöt…sanda vigyorban vonaglik az 
arcom…

Fúga
– ajánlás egy újabb hagyatéki szöveghez –

a Hajnóczy Péter Hagyatékgondozó Műhely (melynek létéről, mű-

ködéséről egy korábbi Látóhatár-írásban már beszámoltam1) 10. hagya-

téki publikációját olvassák. Vagy a 11.-et? Nagy Tamás dr. jogszocioló-

gus, tavaly nyáron elhunyt vezető-társam, pótolhatatlan barátom és gon-

dolkodó-szövetségesem jeles kötetének2 szövegbemutatóit is igyelem-

be kell vennünk (A nagy jógi légzés, benne: a Hull a hó kezdetű kis mű-

remek és a Jelentés címet viselő „csodapróza”)! Továbbá a magam tanul-
mánykötetének szövegközléseit3.

A most prezentálandó egy oldalnyi szöveg a Reményi József Tamástól 
(évizedekkel ezelőt) 1. számot kapot doboz („Vegyes töredékek”) 27. 
cikkelye. Üres előlapján a Da capo al ine géppel írot címet viseli mint 
ígéretet (e szöveg, mely A fűtő közeli rokona, dubletje, parafrázisa – vé-

gül a 2007-es Osiris-kiadás4 Kötetbe nem került és hátrahagyot írások 
Novellák blokkjában találta meg helyét). A 27. szám alat helyete a mi 
most prezentálandó szövegünk lelhető fel, kézzel radikálisan, indulato-

san javítot gépiratban, jól olvashatóan. Megkockáztatom: bár a kis írás 
három pontal fejeződik be -- végbe formált, már csak helyesírási- igyel-
mi korrekcióra, utolsó simításokra, újragépelésre váró szövegábra: rajzo-

lat, versszerű, ismétlésekkel, szüntelen három pontokkal ritmizált felület, 
csipke, háló. Az emlékezet, a szerzői jelenlét tere.

Egy oldalnyi, információk számosságát tartalmazó és összefoglaló, 
szikár, egyszersmind zsúfolt, megszaggatot mondat, felsorolás és tény-

rögzítés. Mégis inkább egy elbeszélés kezdete volna? De hisz csupa is-

métlés, s bár szívesen tudnánk meg többet, a szöveget kezdő - s lezáró 
három pont tabuvá válik, bárhogyan is nézzük!!

Címéül a Fúga lehetet szánva, de az eredei gépiratban végül kék tol-
lal erőteljesen kihúzaik a címszó; másik szerzői javaslat pedig nem ké-

szült. Maradjon hát memóriánkban a Fúga keresztnév, s joggal: Hajnóczy 
szívesen fordult máskor is zenei szerkezethez mint szövegépítő-, ill. cím-

adó elemhez: a Da capo al ine nemcsak  egy kisszöveg címe – több írás is 
magán viseli a befejezetlenség – újrakezdődés, végtelenítődés zenei mo-

ívumrendjét. A Keringő, A kút, A kavics, A sas, A tűz, A szertartás, A kéz, 
a Gyűrűk minimal artot idéző, fúgaszerűen építkező szövegei is e nemben 
fogalmazotak. A Rorate (hagyatéki változata és elődje: Kávé, egy doboz 
Marlboro) szövegopuszát is it említjük meg.   

Grabócz Mária szép tanulmánya foglalkozik többek közt e kérdés-

sel5. De feltétlenül szóljunk Melis László zeneművéről, melyet A szertar-
tás ihletésére szerzet (1981), ill. Máis Lilla ilmrendező munkájáról, az 
In memoriam Hajnóczy Péter6 című kisilmről, melyet a szerzőnő az író 
balatonfüredi halálát közvetlenül követőleg, a Zsámbéki úi lakásban vet 
fel, ugyancsak Melis László muzsikájával a hátérben. (Így, s ekkor tudom 
meg, hogy egy esztendeje Melis László is halot. Ő, aki dr. Horváth Putyi 
ilmjében (A halál kilovagolt Perzsiából7) vállalkozot Hajnóczy szerepé-

nek eljátszására is. Utólag mindinkább úgy látom: elfogadható hiteles-

séggel.)
A cikkírónő szerint a zenei minimal-nak három alapszabálya van. Elő-

ször is: a minimal art szerzői nagy tudatossággal nyúlnak a szükséges leg-

kisebb számú elemhez mind moívumban, mind hangszerelésben, dina-

mikában és szerkezetben. Ebből hozzák ki aztán a maximumot az elemek 
variálása, sajátos arányrendszere révén. 

cserjés Katalin
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Grabócz Mária Tom Johnsonnak, a minimal opera-kompo-

nistának egy cikkére hivatkozik a második alapszabály megfo-

galmazásánál: íratlan követelmény, hogy a minimal art-mű-

vész valamiképp újító legyen. Sílust teremtő új, eredei öt-
let kell a technika igényes továbbviteléhez. Végül a harma-

dik alapkövetelmény: „(…) a legnagyobb minimal-művek már 
nem minimalok. A minimal-művészethez való tartozásukat 
csak a kiindulásuk jelzi, de a korlátok közé zárt alapanyaggal 
az igazi művész (…) »teljes zenei világot« épít…” Alkalmazzuk 
a fent leírtakat Hajnóczy Fúgájára (nyugodtan megtehetjük)! 
Ez az egyoldalas szöveg is teljes világot épít.

Zenei szerkezetet ígér a cím, s a próza, mely e címről az-

tán hitellel referál – a líra kézjegyét hagyja e hagyatéki lapon.
Jól látszanak a mintázatok az első, egyelőre lineáris olva-

sásra is; mely sürgetően követeli az újraolvasást, a pontszerű, 
„nyomjelről nyomjelre haladó” birtokbavételt: még nem lá-

tom át, de érzékelem a rétegeket és réseket, az idegen teste-

ket és ácskapcsokat a szövegben.

A textus enigmaként néz vissza olvasójára.

A most következő „talált tárgy” (objekt) e formában le 
sem íródot; magam sarkítotam ki Szkárosi Endre 2. Hajnó-

czy-tanulmánykötetünkhöz írot előszavából8:

„Hajnóczy Péter nemcsak a Perzsiát írta.”

Az előszó szerzője felhívja a igyelmet az immár kultusz-

tárggyá vált főmű mögöt pulzáló, mind újabb experimentu-

mokban előrerúgtató további szövegekre. Az organikusság 
megőrzése mellet mutatkozó agresszív (a szó eredei értel-
mében) áthágásokra, kísérletekre, melyek „az újítás és foly-

tonosság dinamikus ketősségében” rekonstruálják minde-

nekelőt a nyelvet és a szerkezeteket, hogy végül a narraív 
struktúrákat a költői logika rendezze át. Érvényes mindez az 
ismert (s már elismert) életműre, de a későbbiekben fellelt s 
még fellelendő hagyatéki szövegekre is.

E folyamatok felismerése ösztönzöt hajdan, a Hajnóczy-
prózaművön folytatandó munkám kezdetén, hogy gondolat-
menetemet a kultusztól (s akár a kánontól is) függetlenítve, 
igyelmemet a kevésbé ismert, jobbára értetlenség bélyegez-

te Hajnóczy-szövegek felé (is) fordítsam. E belátással kezdő-

döt a munkálkodás egy Hajnóczy-kalauz első fejezetein9.

„A szabadság érzetét kelteték bennem ezek az alkotások: 
olyasmi jöt létre, ami nem volt megjósolható. Vagyis a mű-

vész olyasfajta késztetésnek engedet, ami az előzményekhez 
képest törést és szakítást jelent. Márpedig az esztéikai hatás-

nak a kiszámíthatatlanság, a megtervezhetetlenség érzete az 
egyik legfontosabb eredője.”10

Váratlanság és kiszámíthatatlanság egy hasonlíthatatlanul 
eredeinek megismert korpuszban – ez indítot hajdanán e 
korpusz mozgástörvényeinek megismerésére.

Mágikus tetek, mikro-cselekvések, ismétlődések (is-

métlésalakzatok11 a szövegek vízszínén és mélystruktúrájá-

ban. Staikusság, apró állóképek repeiív szét-dolgozotsá-

ga, motorikus ilmszerűség, lassú kamera követ érthetetlen, 
tartós mozgássorokat. Egy a narraivitást sok foghíjjal adó, a 
hiányokat a befogadó kipótló értelmére bízó írásmód, álla-

potkommunikáció12. Mert a történet csírája legalábbis min-

dig jelen van minden szórtság és rés (Mészöly Miklós egyik 
kulcsszava, jól vizsgálható jelenléte pl. a főműként érzékelt 
Saulusban is) ellenére, minden időben, minden prózavilágok-

ban, s a narraivitást hordozó (szimuláló) egységek egyben 
temporálisak is, az olvasó igyekszik metonimikus, kapcsolat-
teremtő viszonyokra lelni. Az idővel való alakításra vezethető 
aztán vissza a ritmus, a gyorsítás és lassítás, arányosság, foko-

zás, retardáció. Mindezen vonások jelen vannak a Fúga szö-

vegterében is.
… Ami az embert ebben az eleddig ismeretlen, valóságos 

kincsként feltűnő szövegben többek közt megragadja, az a ba-

nalitásból hirtelen föltáruló, szakadékszerűen megnyíló kije-

lentések, szövegdarabok egymáshoz feszülése, törése – a tá-

volság mint poéikai erő (egy Németh Gáborral folytatot ma-

gánbeszélgetés nyomán).

A keret ekphrasziszt (utca-, ill. szoba-leírást),  majd csak-

nem azonnal ilmforgatókönyvet ígér, az utolsó epizód (az író-

gép fölé hajló féri/apa? rémületes arca) visszafelé haladva 
nyitja meg a szövegvilágot, hogy a beszélővel, képből ilmmé 
(mozgóképpé) vált történetünk megalkotójával együt belépés 
történjék a keretek közi világba13, mozdulatlanul nézzük „a 
képet”; úgy véljük, a már elkészült alkotást/lezárult történetet 
nézzük rezzenéstelen, feszült igyelemmel. 

Az első kijelentések tartalmazta ős-elbeszélés-
kezdeményhez a rákövetkező részletek mást-mást adnak hoz-

zá: hálószerűen egymásba kapcsolódó vizuális vektorok, fo-

nalak csupán ezek a igyelem- és türelem-próbáló minimal 
art-os14 repeiív szövegek, s a perspekívák szimbolikus kö-

zéppontja, úgy tűnik, a féri nyugtalanító ténykedése, tekinte-

te, készülődése, ingerült tétlensége, itokzatos igyelem-moz-

gása. Ez a középpont azonban csakis egy álomfunkcióban (egy 
álom mérgezésében/Mészöly Miklós: Szárnyas lovak) tudja 
működtetni a reális kronotoposzba rendeződni képtelen, ra-

dikális mellérendelések montázsából szerkesztődő, abszurd, 
értelmet és érzékeket megzavaró epizódokat. A kronológiai 
rend hiánya (lehetetlensége) helyébe egy láthatatlan krono-

lógia lép: az Idő megalkotása az olvasóra vár, mert különböző 
idősíkok együtese került nagy feszültségben (tension) egymás 
mellé. Egyetlen perspekívából a történet egyszerűen nem lát-
ható!; a szöveg jóvátehetetlen defabulizációja megindult: a ke-

retek – ismételjük -- befelé, a narraíva felé omlanak…15 Egy 
keret-építményétől fosztot, egyszerre vonzó és riasztó rom.

Forgatókönyvet olvasnánk?

**

Hány szólam van it egybeszőve?

Sietős léptek az utcán, egy baljós jelenet, valamely rém-

tet az utcán? Annak nyomai… Szoba, szobácska, gyerekszoba, 
kiságy, benne talpig kékben ártatlan, nyitot szemű gyermek 
mozgolódik… Egy újságnak szánt kézirat leadásának kénysze-

re… Majd a kamera át- és visszafordul a beszélőre, aki az író-

gép fehér papírja fölé hajol…
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Végül önmagát látja ez a fériarc, mintegy tükör-vízióban, 
eltorzítva, félelmesen.

Mi tartja össze e képsorokat, ismétlődéseket, újramon-

dásokat, más kameraállással látatásokat? Amit a megszóla-

ló néz, parányi különbségekkel, részlet-cserékkel ugyanaz, és 
mindig ő maga látja. Egészen addig a ponig, amikor is hirtelen 
NEM látja már a kiságyat (s akkor a gyereket hogyan? hol? egy 
tagadószó, egy lexéma jelentésmódosító, mindent megkérdő-

jelező szerepe!). Helyete a kisia szemével – a maga szemével 
látja a retenetes üres, fehér papírt; végül pedig elképzelt ön-

magát, saját, papír fölé hajoló torz képét.
Az elemző érzi, hogy a telítet, feszült szöveg csaknem vég-

telen számú elemzői utat képes generálni.
Németh Gábort hallgatjuk teljes egyetértéssel, Hajnóczy 

prózájáról szólván:
…minden jó írásnak van valamiféle racionalizálhatatlan, 

tervezhetetlen belső működése, amire rábízhatod magad…; 
a vendégszöveg brutális gyarmatosítása, a talált szöveg mint 
hallucinogen, az ellipikus asszociációk, a regiszterváltások, a 
banális és a metaizika egymásra csúszása…

S végül a Reményi József Tamás által szkázoknak nevezet 
Hajnóczy peite-prose-ról (A vese-szörp, Embólia-kisasszony, A 
pad etc.): … hogy meg tudja állítani a relex-szerű jelentéstu-

lajdonítást, és a jelentéscsillapítás révén a művel mint egész-

szel!! állít szembe16.
A Hajnóczy-műhely kiváló tagja felszabadít bennünket a 

Fúga mindenáron történő megértés/megmagyarázás-kény-

szerétől, meghagyva az inspiráló szövegvilágot a nyitotban… 

Csupa kisbetűvel írot szöveg, szekvenciákból, ismétlésso-

rokból áll, egyetlen írásjele a három pont; ezzel kezdődik, és 
ezzel ér véget – kiszakítot szövegdarab, levágva megértető 
anya-romjáról, elejét s végét kereső töredék; vagy eleve nyi-
tot etűdnek készült. A dolgok nem megtörténnek it, hanem 
elképzeltetnek, megtörténésük esetleges, másként is szemlél-
hető. A szekvenciák legjellegzetesebb kötőszava a ha, mely né-

zőpont-váltásokat javasol. Hozzátéve még ehhez, hogy az ere-

dei, szakadozot lapon legfelül még az ablak… ot térdel elem 
is jelen volt, jelen látszot lenni. Cím-variánsként talán?

A Fúga az 1. doboz szövegdarabjai közt teljes magányban 
áll. Nincs füzet, melyben othonra lelne, nincs nylonba burkol-
va sem – a hagyaték mint temető, sírbolt, kiútját vesztet bá-

nya. Egy esetleges, talán kezdete- s vége nélküli szöveget őriz: 
egy mostohát, mely nem tud referálni önmagáról, súlyos képe-

ivel, cselekmény-csonkjával csupán szót emel önmagáért. Így 
a néki rendelt hagyatéki hely televénnyé, termőfölddé, élő-

hellyé válik.

Ha az új elméletek-, ha Erdély Miklósnak a neoavantgárdban 
gyökerező megértés-pedagógiai elmélete felől -- ahol a befo-

gadó maga is co-auctorrá, auctorrá válhat – közelítünk, ak-

kor én, a Hajnóczy-hagyaték gondozója, aki a Tányéraknák s 
a Kabul folyó címmel megnevezet szövegeket stb. is fellel-
tem a doboz-paksaméták lapjai közt – egyenesen “teremtő-

je”, kreátora vagyok e szövegeknek… Mivel ha én – horribile 
dictu – akkor 2009-ben, abban a jeges budai kocsmában NEM-
et mondok Reményi József Tamás megisztelő felkérésére, s 
NEM hozom haza Szegedre azt a 9 óriásdobozt; s majd NEM 
nézek bele mind gyakrabban e dobozokba, köztük épp ebbe, 

az 1-es jelzetet kapó csomagba; vagy, mint Genji herceg uno-
kája Krasznahorkai László nagy regényében17, véletlen igyel-
metlenség avagy pillanatnyi rosszullét okán NEM veszem ész-

re, és átlapozom e kicsiny szöveget azon a magányos, hártya-

vékony lapon – most e szöveg, nevezzük akár “az ablak… ot 
térdel…”-nek, akár Fúgának – NEM létezne, nem volna: nem 
volna látható/olvasható… Azt pedig, hogy e, jómagam által 
nagyon is kiadásra-olvasásra-töprengésre érdemesnek tar-
tot szöveg MIÉRT maradt szerzője szándéka mentén a ha-

gyatékban; miért NEM került a repeiív szövegek családjának 
jeles tagjaként kiadásra – sosem fogom megtudni.

A kis írás szálai, epikus menete, törései, vágásai scripible-, 
“írható” szöveget tételeznek (Barthes). A három főszálat 
már az első három sor felvei, etől kezdve pedig, ha kezde-

tű kijelentések monotóniája nyújt nézőpontváltó, ilmes ka-

meraállásra hajazó alternaívákat arra, miként, hány mó-

don tekinthetünk a szobában előtünk lejátszódó (vagy épp 
gondolai kalandként lejátszot) aprócska cselekményre. 
Távolról-közelről-felülről-alulról nézzük ugyanazt a látlatot, 
ámde hasonlatok árnyalják a látást, mely felkínáltaik az olva-

sónak. Végül pedig már nem tér szerint, ellenben egy lehet-
séges szerepjáték baljós igurái szemszögéből (támadó; áldo-

zat) lesz más és más  a  parányi jelenet, mozdulatsor. A kis-

gyermek megjelölése pedig az E/1 birtokos személyjelet csu-

pán a szöveg legvégén kapja meg.
A “(iam) kisiam” szóhasználat egy másik fontos szöveg-

vonáshoz vezet el bennünket. Erről szólnék még a teljesség 
(mostani) lehetősége nélkül, de a későbbi kidolgozás igényé-

vel és reményével.
Szöveg-összefüggésekről, újraélesztésekről, ön-átvételek-

ről, belső hatásokról, újra-s-újraírásokról – autotextualitásról 
van szó. Hogy miként illeszkedik bele a most fellelt hagyatéki 
lapunk az ismert életműbe? Sok szálon, annyi bizonyos; any-

nyi azonnal látszik!
Mindenekelőt: a Fúga a repeiív technikával írot szö-

vegkísérletek körébe illeszkedik, melyeknek erős ilmes vo-

natkozásai vannak. Ez a vonás a szövegformálást érini. Ide 
tartozik a szövegépítkezésnek az a jellege, mely a többi, zenei 
érzeteket keltő, minimal art-technikájú szövegdarab jó részét 
is jellemzi: a szekvenciák pergőtüze, ismétlődése, az új (bal-
jós) elem váratlan, alig észrevehető feltűnése, mintha vér szí-
nezné a vizet. Minderről már eset szó. 

A szövegvégi hátborzongató nézőpontváltás (eddig ő lá-

tot, most őt látják/ő látszik, e tükör-játék sem idegen a Haj-
nóczy-szövegektől. Lásd: a hagyatéki JÉZUS-töredék (Hoványi 
Mártom műhelytagunk prezentációjában). 

A váratlan, előkészítetlen, érzéket és értelmet megzava-

ró fordulat mint megoldásmód, lásd Az unokaöcs című korai 
írás végét. 

A látásra, percepcióra kiélezetség, a nézés aktusának ki-
aknázása talán Becket-olvasmányokon is alapulhat (lásd az ír 
szerző Film című forgatókönyvét.18)

Ami a tartalmakat illei: sok szálon kapcsolódik választot 
szövegünk az életmű ismert darabjaihoz, s e kapcsolódások 
a keletkezési időre is utalhatnak. A retenetes üres, fehér pa-
pír, amelyre írni kell mindenekelőt a Perzsiát idézi. A leadan-

dó kézirat, határidős munka, kínos át- meg áírási kénysze-

rítések, iltás, fenyegetés és megmásítás – nem egy Hajnó-

czy-szöveg alapmoívumai (Az elkülönítő; Karosszék, kék vi-
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Jegyzetek

1. Látóhatár, III. évf. 2012/2. sz. 10. szám, 
10-11. o. - …énekelt, és táncolt, mint egy 
szaír… - (nem szűnő párbeszédben). a Haj-
nóczy Péter irodalmi hagyaték kérdésé-
hez annyit tennék még hozzá, hogy 2019 
júliusa óta a 9 doboz lelő- és őrzőhelye a 
hódmezővásárhelyi németh lászló városi 
Könyvtár emelei kutatószobája. Köszönet 
érte soós csilla igazgatónőnek s a Könyvtár 
összes dolgozójának!

2. Hajnóczy Péter: Jelentések a süllyesztő-
ből. Az elkülönítő és más írások. Szerkesz-

tete és az előszót írta: Nagy Tamás, Mag-

vető, Bp. 2013

3. Álló csillagok. „… a kékből kell kiindulni…” 
Hanóczy a könyvtárban. In: Egy gondolko-
dás (koncentrikus) körei. Lectum Kiadó, Sze-

ged, 2017. A bennfoglalt hagyatéki szöve-

gek: A szuronyomat akarom! 4.4. (Cím hí-
ján, illessük a töredékeket e visszatérő fel-
kiáltással!)

4. Hajnóczy Péter összegyűjtöt írásai. Szerk. 
Máis Lívia és Reményi József Tamás. Osiris 
Kiadó, Bp. 2007

5. Grabócz Mária: A szertartás. Zenemű 
egy Hajnóczy-novellára. In: Mozgó Világ, 
1983/2. 38-39.

6. Filmetűd, 15 perc; Rendező és forgató-

könyvíró: Máis Lilla; operatőr: Gujdár Jó-

zsef és Ferenczy Béla. Zeneszerző: Melis 
László: A szertartás. A szoba

7. Magyar ilmdráma, 2004, 90 perc. Ren-

dező, forgatókönyvíró: Dr. Horváth Putyi. 
Író: Hajnóczy Péter. Zene: Melis László; ope-

ratőr, vágó: Kodolányi Sebestyén; hang-

mérnök: Oláh Otó. Szereplők: Melis Lász-

ló, Schneider Zoltán, Verebes Linda, Takáts 
Kai, Dr. Horváth Putyi, Kormos Mihály

8. Da capo al ine. Folytatódó párbeszéd-
ben… Hajnóczy-tanulmányok II. Szerk. Cser-
jés Katalin – Gyuris Gergely. Lectum Kiadó, 
Szeged, 2008. Szkárosi Endre Előszava, 7-9.

9. Cserjés Katalin: „a lebegő orgonagyö-
kér”. Egy Hajnóczy-prózakalauz első fejeze-
tei. Yes-Press 2001. Bt.. 2009

10. A másik „objet trouvée” Földényi F. Lász-

ló egyik, kortárs magyar festészetet körbe-

véső esszéjéből való. A szerző Barabás Már-
ton legújabb munkáiról értekezik. A festé-
szet és a plaszika határán. Barabás Márton 
legújabb műveiről. In: A testet öltöt fest-
mény. Látogatások műtermekben. Jelenkor 
Kiadó, Pécs, 1998

11. Faragó Kornélia: Ismétlésalakzatok Haj-
nóczy Péter prózájában. In: Új Symposion, 
1978. 156. sz. 170-172.

12. Olvassuk ezt a terjedelmes, zavarba ej-
tően kiszámíthatatlan és sokrétű szöveget 
oktalan (megjegyezhetetlen, de felejthe-

tetlen), avantgárd címe alat (Az eperszínű 
spirálban szálló… kezdetű „címmel” ellátot 
szövegzetre gondolok Az elkülönítő blokkjá-

ban), s a befogadó a teremtő művész hely-

zetébe látszik kerülni, azéba, aki a műalko-

tást mint ürességet interakív módon meg-

töli jelentéssel, akár totális félreértések 
árán is. E félreértésektől félünk; e félreérté-

sek kockázatát érezzük; e félreértések ter-
mékeny esélye felcsigáz. A befogadó feltöli 
a jelentést, miközben nem jut szóhoz, mert 
inkább egyfajta revelaív és ebben a minő-

ségében csöndre kárhoztató más-állapot-
ról beszélhetünk, semmint fogalmivá tehe-

tő gondolatról. Kriikus helyzet: inspirál, hív 
és von, de a jelentést odább tolja vizslató 
szemünk elől. Állapotkommunikáció – (Er-
dély Miklós által létrehozot fogalom; most 
fogalmazot, komplex hagyatékfeltáró mun-

kám során másut is felhasználtam már e 
lenyűgöző gondolkodó elmélei, egyszer-
smind gyakorlai-prakikus meglátásait).

13. A külső keretek közé, melyek mintegy 
befelé, a narraíva felé omlanak. Szabadon 
idézve a NARRATÍVÁK 6. Narraív beágyazás 
és relexivitás előszavából. Sorozatszerkesz-

tő: Thomka Beáta. Szerkesztők: Bene Adri-
án, Jablonczay Tímea. Kijárat Kiadó, 2007.

14. A minimal art, Hegyi Lóránd fogalom-
gyűjteménye nyomán (Utak az avantgárd-
ból, Jelenkor, Pécs, 195-197):
A konceptuális művészetel rokon 
redukivista, analiikus, szisztemaikus 
irányzat. Modellszerűen iszta, steril, min-

denfajta személyes kézjegytől ment’ de-

monstrálás. Plaszikus alapösszefüggések. 
Felszámol minden esetleges nyomot. Me-

chanikusan építkező, primér struktúrákat 
mutat be. Gépies; sorozatokban és ellen-

tétpárokban gondolkodik. A növekedés és 
csökkenés szeriális sorainak bemutatása 
folytatódik; ismétlésen alapuló mellérende-

léses sorozatok. A rendszerszerveződés leg-

alapvetőbb elemei alkotják. Közömbös az 
anyag szenzibilis jellege iránt, sőt elanyag-

talanít. 
„Aniesztéikus”, kirekeszteni látszik (igyek-

szik) a véletlent. E szélsőségesen purista, s e 
nemben egyedül a konceptuális művészet-
tel rokonítható irány Hajnóczyt hosszan, va-

lóságrögzítő prózakísérleteit követően, alig-

ha köthete le. Valószínűleg ezért is szánja 
őket halálra, sterilitásuk miat; de kísérlete 
hozadékait egy életen át alkalmazta mint a 
ilm felé vivő, arra asszociáló eszközt. Tech-

nikai segédeszköz a jeges valóságpontosság 
felé, de érik a fordulat (helyesebben: mindig 
is ot van, együt-létezik) a transzavantgárd 
érzékenység iránt.

15. Ilyen szerkezetnek látjuk a Pókfonál 
című írást, de a más okokból részekre tagolt 
Ló a keramiton című forgatókönyvet is. A 
gondolatmenet „...a kékből kell kiindulni…” 
Hajnóczy a könyvtárban c. tanulmányomat 
kövei. In: Álló csillagok. Egy gondolkodás 
(koncentrikus) körei. Lectum Kiadó, Szeged, 
2017, 239-240.

16. Hajnóczy háta? (Rövid interjúk Hajnó-

czy Péter utóéletéről) Aki kérdez: Gaborják 
Ádám. És aki válaszol: Németh Gábor. In: 
énekelt, és táncolt, mint egy szaír. Nem szű-
nő párbeszédben. Országos Hajnóczy-konfe-

rencia, 2011. Szerk. Cserjés Katalin és Nagy 
Tamás, Lectum Kiadó, Szeged, 2012, 173-
176.

17. Krasznahorkai László: Északról hegy, Dél-
ről tó, Nyugatról utak, Keletről folyó. Mag-

vető Kiadó, Bp. 2003

18. Cserjés Katalin: Forgatókönyv vagy par-
itúra? Hajnóczy Péter: A szertartás; szö-
vegelemzés kontra Samuel Becket: Film. 
In: Hováletem. A párbeszéd helyzetébe ke-
rülni… Hajnóczy-tanulmányok. Szerk. Cser-
jés K. és Gyuris Gergely. Lectum K. Szeged, 
2006, 9-43.

rággal; A nagy jógi légzés). A gyermek, 
a meg nem születet gyermek, halot 
gyermek tragikus moívuma a Dinamit-
ban. A meg nem történt, csupán elkép-

zelt-, valóságfokozatában elbizonytala-

nítot eseménysor megjelenítése (Ke-
ringő, Mandragóra; Temetés; Az uno-
kaöcs etc.). 

Messze nem soroltam még el a Fúga 
jelzetű kicsiny remekmű életműhöz 
való kapcsolódási pontjait. Maradjon 
most legvégülre a kék szín intenzív, je-

lentéses hangsúlyozása, mely a kék spi-
rálfüzetekre pingált nagy kék “M” be-

tűkkel kezdődik talán, s tart a meghök-

kentően szép összegző megállapításig: 

“a kékből kell kiindulni”…

***

A Hajnóczy-műhely hamarosan 
újabb hagyatéki publikációkkal fog je-

lentkezni: Ot lesz-e a banánszoknyás 
lány; Farinha, a nagy csavargó; a Mar-
inovics-töredék és a Balatoni nyár, 
melyben a kékségnek minden bizony-

nyal helyet kell kapnia!
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csaK álloK a Parton

Csak állok a parton, csak állok a csendben,
hömpölygő vízben fodroz a múlt,
tükörképem áll velem szemben,
a valóságtól megszabadult.

Jelezni próbál, beszélni hozzám,
hogy félelmeimre válasz a hit,
felsejlik néhány emlék-foszlány,
magamban érzem darabjait.

Furcsa kis játék, igaz és dölyfös,
felkavart elme, veít, ha kell,
így lesz a folyón folyami gőzös
a polcon tartot hajó modell.

A pari szélnek szerepet adván,
kórusként zümmög a látóhatár,
suhog Néked alkalomadtán,
mint leszálláskor a gázlómadár.

Csak állok a parton, arcom a pajzsom,
nem látsz rajtam semmit talán,
pókerarccal végzetem hajtom,
vízbefulladt magán magány.

na, Most aKKor 
Erdős Virág – Na, most akkor című versére.

Na, most akkor mondjátok meg nagyokosok, mi legyen?
Folytassam a sormintát, könnyít ez majd lelkeken?
Ellentétek vonzásában páros sorsok hada vár,
Hiteles-e, azt nem tudom, ha családom van, s hazavár?
Nagyokosok kik lehetek? Kitől várunk igazat?
Hosszú sípjel, nincs üzenet! Csapoljunk hát mocsarat!

Jöhet kontraszt, felülnézet, útalan út sokaság,
messzi látni nem lesz könnyű, sok a lomb, és sok az ág.
Nem látjuk a miérteket, döntés volt, vagy aljasság,
alkohol és önsorsrontó felelőtlen szabadság.
Méltatlan ez, vitán felül, biztos, hogy ez szégyen,
mint vakon élni, fájdalmak közt, s bénán tolószékben. 
Áldozat lesz mindazokból, ki megcsúszot a jégen,
ki nem bírt végig talpon állni, gyilkos ellenszélben.

Na, most akkor mondjátok meg nagyokosok, mi legyen?
Egyenlőség, testvériség, mindenkit kell féltenem?
Vásároljon az egész világ, így lesz úrrá a kényszeren, 
végtelen pénz lesz hozzá, s minden lesz majd készleten,
Felelősség nincs tehát már, szabad lesz az új világ,
csak győztes lesz a sportversenyen, egy megvalósult túlvilág.
Nincs már szegény, éhes, fázó, ember it a földön,
bezárhat az iskola is, a kórház és börtön,
gyűlölt szavak porladnak szét: a bank, a zálog, a kölcsön,
alanyi jogon jár majd néked száz szép gyapjúöltöny.

Na, most akkor mondjátok meg nagyokosok, mi legyen?
Ha nem lesz szitok, nem lesz átok, s válogatot fertelem,
ha nem lesz kocsma, sem költészet, mi oldaná a problémát,
ha ehetővé teték nekünk minden gyümölcs csonthéját,
nem lesz csaló, sikkasztó, és házassággal szédelgő,
nem lesz prosi, dubajozó, ezerszámra kéjelgő,
de minden lesz it mindenkinek rendeltetésünk szerint,
nem csak féligazság lesz majd kérem, igazság lesz, szó szerint.
Hátradőlhet a teremtő is, ha majd műve készen áll,
hogy ha végre megvalósul, s az egész egyszer összeáll.

Na, most akkor mondjátok meg nagyokosok, mi legyen?
Nem lesz undor, unalom, sem élősködő kegyelem,
nem lesz kínzás, megalázás, gyűlölet sem, mert minek?
Cipő jut hát bizonyára minden egyes pertlinek,
nem lesz bűnnek büntetése, törvény se kell, úgy hiszem,
tökéletes lesz it minden, ne szólj közbe, hogy nincs ilyen!
Nem kell vágyjál semmire hát, elrendezve életed,
megszűnik az adó is majd, és az államgépezet.

jóna Dávid

Szenténé Kálvai Mária  |  Ablak előt
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ATK: Alapító főszerkesztője, nélkülözhetetlen koordinátora, csa-

patkapitánya vagy az Art’húr Irodalmi Kávéház néven ismerté vált 
kortárs kulturális kerekasztal társaságnak, melynek ötlete, több 
mint egy negyed évszázadra vezethető vissza. Mikor és hogyan 
születet az ötlet? Milyen utat járt be eddig ez a nagyszerű kezde-

ményezés?

JD: 1993-ban, amikor egy újságárus akkori kínálatát megnéztem, 
azt éreztem, hogy egyik lap sem szól hozzám. Belterjes, elvont, he-

lyenként érthetetlen, és gazdasági, poliikai érdekeket kiszolgáló 
újságok voltak kaphatóak. Egyébként lényegében ez ma sincs más-

képp. Arra gondoltam, hogy olyan lapot kéne kiadni, amit szívesen 
olvasnék, amit hajótöréskor vinnék a szigetre. A semmiből raktuk 
össze, építetük fel. Munkahelyekről „szereztünk” papírt, mi ma-

gunk nyomdászkodtunk, és idővel az Art’húr a legnagyobb civil iro-

dalmi lap let, volt, hogy 10 ezer példányban, országos terjesztés-

sel, és mindvégig ingyenesen. Hogy az olvasóink értsék, hogy mi-
ben voltunk mások, álljon it egy hír, ami jól mutatja: „Budapesten 
a Petői Sándor utca 47. szám alat a kapualjban van egy pókháló, 
amit a nap reggel 9 és 10 közöt világít meg. Menjetek el, nézzétek 
meg, mert szép!” Az Art’húr története igazi szép történet, értéke a 
isztaságában van, és alkotóinak, szerkesztőinek személyiségében.

ATK: Az általad alapítot Art’húr jelenleg internetes újságként, a 
Facebook közösségi oldal felületén olvasható. Nem itok, hogy a 
felém irányult bizalmadra épülő felkérésednek köszönhetően, 3 
éve én is egyik szerkesztőként vagyok jelen az Art’húr működésé-

ben. A kollégáid sokszínű személyiséggel bíró emberek, így maga 
a kínálat is ennek tükrében vonzza az olvasótábort. Milyen szem-

pontok szerint választod ki a munkatársaidat? 

JD: Nagyon büszke vagyok az Art’húr szerkesztőire, jó embe-

rek, a civil irodalom legjobbjai. Mára rang bekerülni, a szerkesz-

tői kerekasztalra való felkéréseimnél a lelkület, a szenvedély és az 
érzékenység, ami a vonzerő. Ami a szerkesztői munkát nálunk ér-
dekessé teszi, hogy nincs hierarchia, teljes bizalom, és szerkesz-

tői szabadság van. Ami összetart minket, arra a szerkesztők ösztö-

nösen ráéreznek, s az alapján válogatnak tartalmat olvasóinknak.

ATK: Miben véled másnak, egyedinek és leginkább fontosnak azt, 
amire irányítani akarod az olvasók igyelmét? Hol helyezed el az 
Art’húrt a mai kortárs művészei kínálat skáláján? Elégedet vagy 
az olvasotsági staiszikákkal?    

JD: Ami megkülönböztet minket a mainstream irodalomtól az az 
Art’húr hitelessége – erről már beszéltünk, de fontos – azaz nem 
kell megfelelnünk sem gazdasági, sem poliikai érdekeknek. Civi-
lek vagyunk, s így lapunk civil kurázsi. Úgy hiszem, hogy az irodal-
mi szervezeteknek az alkotóműhelyeket kellene támogatni, igyel-
ni, s az ot található kincseket megmutatni a nagy közönségnek. 
Ennek a törekvésnek nyoma sincs. Volt, hogy a staiszikák ada-

tai alapján az Art’húrt egy hét alat több mint 150 ezren látogat-
ták, de 60-70 ezer olvasónk rendszeresen van. A hivatalos irodalmi 
oldalak ennek a közelében sem járnak. Akkor pozícionáljuk együt 
az Art’húrt, szeretném hinni, hogy sokaknak fontos, hogy van fo-

gyasztható, hiteles tartalom az oldalunkon.

ATK: A széleskörű érdeklődésednek köszönhetően és a társadalmi érzé-

kenységedből adódó felelősség okán már az egyetemi éveid alat akív 
résztvevője voltál a mindenkori közösségeidnek. Költőként, lapszerkesz-

tőként, médiatanárként váltál ismerté a kortárs kincsestárban. Mint-
ha egy segítő lámpás lennél ebben az eltévedt világban. Önként vállalt 
küldetésedben mi az, ami vezérel, és miért pont az irodalom határozza 
meg jelentősebben a jelenlegi életed? 

JD: Hogy mi az, ami vezérel? Semmi bemelegítés, rögtön egy ilyen ne-

héz kérdés? 

ATK: Ismeretségünk több, mint egy évizedre vezet vissza. A kulturális 
térben való magabiztos mozgásodból, emberi tartásodból, s kiváló köl-
tőként ismerve Téged, biztos vagyok abban, hogy nem létezik számod-

ra nehéz kérdés. 

JD: Küldetés, vagy küldetéstudat nincs bennem. Sőt, hiányosságomnak 
tartom, hogy bizonyos helyzetekben nincs elég ambícióm, nem akarok 
többet, jobbat, mást. Igaz, hogy mindig közösségekben gondolkodtam, 
de ez inkább egy véd-dac szövetség a világ ellen, egy összekacsintás, 
egy megélési mód. A művészet, a kultúra, azon belül a magyar nyelv 
sokrétű szépségében az irodalom, számomra valóban közveítője, tere 
annak, amiben othonra találnak a gondolatok, az érzések, ahol az él-
mény- és a szépségkeresés a mindennapok megélésének minőségét ad-

ják. Hogy a kérdésedre válaszoljak, az vezérel, hogy jó és igaz embere-

ket egy csapatban tudjam, hogy közösséggé formáljam úgy, hogy mind-

eközben elfogadom annak színességét, sokféleségét, hogy ne akarjam 
feltétlen őket közös nevezőre hozni. Az egymásra igyelés aztán nagy 
erőt, szellemi és lelki biztonságot tud adni a közösség tagjainak. Ugye 
válaszoltam? 

ATK: Igen, tökéletesen kifejteted a kérdésemre adot választ. Azzal a 
tagadhatatlan szerénységgel, ami a küldetéstudatot ösztönösen hordo-

zó, felelősségteljes emberekre jellemző. Ez a példaértékű együtállás 
okoz-e számodra olykor nehézséget a mindennapok során, vagy mindig 
erős támaszod tud lenni a döntéseidben? 

JD: Egyfelől a döntés, mint olyan, sosem okozot gondot. A kiszolgálta-

totság jobban zavart, amikor nem én döntök az elágazásban. Viszont a 
döntések mögöt elfogadásnak, iszteletnek, bizalomnak kell lennie fe-

lém. Gyenge pontom árulom el Neked, a másikért való kiállás mindig 
érzékenyen érintet, az is, amikor kiálltak értem, s az is, amikor ez elma-

radt, pedig vártam. A becsület lehetet volna az első kérdésedre adot 
válasz is.

ATK: Családoddal nem rég költöztetek Mányról Biatorbágyra, de anyai 
nagyszüleid révén ma is erős kötődés fűz Hódmezővásárhelyhez. Me-

sélnél a vásárhelyi emlékeidről? 

JD: Igen, édesanyám, aki egészségnevelő, mentálhigénés szakember, 
Vásárhelyen születet. Anyai nagyapám precíz, műszaki beállítotságú 
ember volt, a Csepregi-malom tulajdonosa egészen az államosításig. 
Nagymamám szép nő volt, bálkirálynő volt a Fekete Sasban, ő egész 
életét Vásárhelyen töltöte, a KIOSZ-nál dolgozot, majd a Németh Lász-

ló Városi Könyvtárban. Az ő apjáé volt a Szalkai vegyeskereskedés a Hol-
ló utcában. Írtam róluk Az élet szövete című könyvemben. Gyermekko-

rom nyarait többségében Vásárhelyen és Mártélyon élhetem meg, kö-

zel áll hozzám, vagyis részem ez a vidék.

Lámpás egY eLtéVeDt ViLágBan
–  Interjú jóna Dáviddal –
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ATK: Úgy vélem, mindannyiunk számára fontosak a gyökerek. Egy alkotó em-

ber életében különösen nagy jelentőséggel bírnak a példaképek is. Kik azok a 
személyek, akikre úgy tekintesz, hogy jelentősen befolyásolták az életedet akár 
személyes, akár szakmai szempontból? 

JD: Nagyon büszke vagyok Baranyi Ferenc barátságára. Szentjánosi Csabával há-

rom évizedes szoros alkotói barátság fűz, a Gazduram sorozatot a Szózat című 
folyóirat közveítete. Faludy György biztatása, barátsága jókor talált meg, és 
adot valamiféle tartást. Filmes vonalon Péterfy András rendező, akitől sokat 
kaptam. És amire még szintén nagyon büszke vagyok, annak van vásárhelyi vo-

natkozása. Biegelbauer Pál természetgyógyász, pap, egy előadáson járt a város-

ban, s ot feltetek neki egy kérdést, hogy ki a legfontosabb tanítványa, és ak-

kor az én nevem mondta válaszként. Az megemelt, úgy éreztem, hogy ezzel va-

lahogy van dolgom. Amúgy nagyon kedvelem a kortárs költészetet, napi szinten 
olvasom, így akív kapcsolatban vagyok vele. It egy hosszú lista következhetne, 
amiben Te is ot lennél…

ATK: Sokunk nevében köszönöm a bizalmad. Mindeddig 11 könyvet köszönhe-

tünk Neked, melyek számotevően versek, de egy prózai kötet, Az élet szövete 
is napvilágot látot korábban, valamint média témájú szakkönyvek is. 2019-ben, 
Költőpénz címmel jelent meg egy újabb versesköteted. Néhány információt el-
mondanál a legújabb könyved tartalmáról? Milyen visszajelzéseket kaptál e kö-

tet kapcsán? 

JD: Ami öröm, hogy a kiadó tájékoztatása alapján a Költőpénz utánnyomást ka-

pot, ma is kapható a nagyobb könyváruházakban, interneten rendelhető. A 
mostani kötet érdekessége, hogy a számomra fontos kortárs költők egy-egy ver-
sére versrelexiókat, tükörverseket írtam, amiben követem az eredei mű vers-

szerkezetét, nyelvezetét, sílusát, de annak adom vagy a komplementerét, vagy 
egy másik nézőpontját. Nagyon szeretem ezeket a verseket írni, ráhangolód-

ni a másikra, ez egy lírai empáia, amit aztán egy szétszedem-összerakom já-

ték követ.

ATK: Szervezőként és alkotóként is akív vagy. A humor is kiváló eszközeid egyi-
ke. Sikeres embernek tartod magad? Mit jelent számodra a siker? 

JD: Ha a siker az olvasók szeretetét jeleni, akkor szeretnék sikeres lenni, viszont 
én nem magam akarom eladni, a fellépések nem inspirálnak, nem tekintek áru-

cikk-ként, üzletként az irodalomra, számomra ez sokkal személyesebb, őszin-

tébb műfaj, ahol a lelkek összeérnek.

ATK: Megtudhatunk valamit a közeljövőre kigondolt terveidről, céljaidról? 

JD: Verskötetet szívesen adnék ki, ha egy kiadó megkínálna lehetőséggel. Ter-
vem az Art’húr alkotóinak munkájából újabb antológia kiadása, lenne hozzá 
merítés. Bene János barátommal hangfelvételeket készítünk, talán abból is lesz 
valami. Fövényi Sándor barátommal is versszkanderbe kezdtünk, aminek közlé-

sére van érdeklődés is.

ATK: Honnan meríted ezt a végtelennek látszó erőt ahhoz a lendülethez, amit 
magadból ilyen sokoldalúan, és időt állóan adni tudsz ennek az értékes kultú-

rára éhes világnak?  

JD: Igazán keretes let a szerkezet, mert a két legnehezebb kérdésed az elejére 
és a végére került. A lendületem, a lendületünk biztosan nem egyforma, ha az 
évizedes merítéseket nézem. Engem ugyanúgy ért elutasítás, közöny, érdekte-

lenség, mint mindannyiunkat. Sokszor kérdezték, hogy miért csinálom, és ha ezt 
kérdezik, akkor nincs rá jó válasz. Aki éri, hogy ez egy megélési mód, egy önte-

rápia, egy beszélgetés magammal és a választot világgal: az nem kérdezi, mert 
ő is átéli valamilyen formájában, ha alkot. Ha valamit sikerül leírni, s abban a mi-
nőségében, ahogy szeretem volna, az megnyugtat. Kitetem, leírtam, nem ter-
hel, nem foglal tovább bennem helyet.

Arany-Tóth Katalin

jóna DávID 
költő, újságíró

1968-ban születet Budapesten. 
Biatorbágyon él. 

17 évig tanítot a zsámbéki főis-

kolán. Újságíró, operatőr, az Art’húr 
kulturális, művészei lap alapító-

ja, szerkesztője, a facebookon az 
Art'húr Irodalmi Kávéház főszer-
kesztője. 

2016-ban jelent meg Az élet szö-
vete című prózája, 2018-ban a Jó-
féle csönd című, 2019-ben pedig a 
Költőpénz verskötete.
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Konstancai eLégia VásárheLYen

Diószegi szabó Pál ötödik verseskötete az utóbbi két év termését öleli föl. 
a Carmina Hungaricana kötet megjelenése adot alkalmat a beszélgetésünkre.

Diószegi Szabó Pál költészetének egyik jellemzője a klasszikus formavilág és a 
kortárs  ihletetség. Hogyan alakult ki ez a sajátosan egyéni egység?

Már középiskolás koromban rátaláltam arra a hangra, amelyben othonosan érzem 
magamat a mai napig. A Bethlen Gábor Református Gimnázium akkori magyartanárá-

nak, dr. Baricz Zsoltnak sokat köszönhetek. Úgy szoktam mondani, hogy ő szólaltata 
meg bennem a verset. Az óráin nemcsak az irodalmi művek elemzésével, hanem azok 
alkotási részletével is megismertetet bennünket. Az ókor, a középkor, a reneszánsz és 
a humanizmus világát alaposan magamba szívhatam. Innen ered ez a klasszikusokhoz 
való kötődésem. Azt sem szabad elfelejteni, hogy a versek a mai olvasóhoz szólnak. Így 
maradt meg, így alakult ki ez a ketősség, azaz klasszikus sílusban, de mai tartalommal 
írok verseket. Azt tapasztaljuk, hogy a kortárs költők közül sokan visszatérnek az an-

ik, (görög- római-) és reneszánsz formavilághoz a pályájuk előrehaladtával, én viszont 
kezdetől fogva rátaláltam erre a klasszikus hangra. Ezt érezhete meg Szörényi László 
professzor is, aki a kötet ajánlójában meg is fogalmazta.

Szegeden novemberben mutaták be az ötödik verseskötetét Carmina 
Hungaricana címmel. A struktúra ezen is látszik. Mit jelent ez Önnek?

Úgy gondolom, hogy ebben a kötetben is folytatom a megkezdet utamat. A kö-

tet a 2017 és 2019 közöi új verseimet tartalmazza öt ciklusra tagolva. Ez alkalommal 
a Nógrád megyei Palócföld irodalmi folyóirat keretében a Palócföld Könyvek sorozat-
ban jelent meg. Fontosnak tartom a vidéki irodalmi beágyazotságot. Az összegyűj-
töt hetven vers szerkesztésében, lektorálásában dr. Gréczi-Zsoldos Enikő főszerkesz-

tő volt a segítségemre. A borítóra Papageorgiu Andreának az Ív a semmibe című fest-
ményét helyeztem el, amely remek párhuzamban van a kötetem versvilágával, főleg 
az ő hasonló klasszikus látásmódja és mai tartalomábrázolása ragadot meg engem. A 
festményen látható megkezdet ív töredékes állapotában is jelzi a folytatást, a struk-

túrát. Ezt a költői, festői párhuzamot a Konstancai elégia című versemben meg is fo-

galmaztam.
Ebben a kötetben szintén társául szegődtem Gáspár Ferenc budapesi regényíró 

barátomnak, akinek Galeoto című, idén megjelent történelmi regényéhez írtam ver-
seket, készítetem műfordítást. A mű cselekménye Mátyás király idejében játszódik, 
ami jó lehetőséget biztosítot számomra az előbbiekben elmondot költői ars poei-

cám megvalósítására.

A zene fontos szerepet játszik az életében. Talán ezért is van jelen a zeneiség a 
költészetében? Mi az, ami erre inspirálja?

Számomra nagyon fontos a versek zeneisége is. Ezt úgy értem, hogy a nyelv ritmi-
kai, időmértékes adotságait ugyanúgy szeretem alkalmazni, mint az ütemhangsúlyos, 
„zeneibb” sorokat. Közismert tény, hogy a mi nyelvünk mindketőre kiválóan alkalmas. 
Mindez ugyanakkor olyan, valódi zeneiséget is ad a soroknak, amely dallamalkotásra 
is lehetőséget nyújt. Ahogyan néhány zeneszerző barátom (Búza András, Dinnyés Jó-

zsef) meg is tete. A verseim jelentős részét magam is megzenésítem. Klasszikus gitá-

ron és orgonán adom elő s nagyon jól kiegészíik egymást.  
A legújabb verseskötetem címe, Carmina Hungaricana erre is utal, „magyaros ver-

sek, magyaros dalok”. A carmen szó nemcsak verset, hanem éneket is jelent a klasz-

szikus költészetben. Az újvárosi református templomban ünnepi alkalmakkor, irodalmi 
esteken hangszerekkel meg is szólaltatom a verseimet.

DIósZeGI 
sZabó Pál 
költő, műfordító, kriikus

Jogász, történelem szakos böl-
csész és tanár. A Szegedi Tudo-

mányegyetem Állam- és Jogtudo-

mányi Karának tudományos mun-

katársa.
2018-ban jelent meg Gáspár Fe-

renc: Trubadúrvarázs című törté-

nelmi regénye, melynek folytatá-

sa 2019-ben Galeoto címmel lá-

tot napvilágot. Mindkető regény-

hez – a széles műveltségű, igazi re-

neszánsz egyéniség, Diószegi Szabó 
Pál költő írta a verseket, melyeket a 
Carmina Hungaricana kötetében is 
olvashatunk.

Irodalmi, történészi tevékeny-

sége mellet szülővárosában, Hód-

mezővásárhelyen kántori szolgála-

tot lát el.
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Műveiből a klasszikus vers és a magyar nyelv szépsége iráni misszió sugár-
zik. Beszélne erről?

A szépség, a harmónia magyarázat nélkül is mindenki számára érzékelhető, befo-

gadható. Az avantgard és a posztmodern sílusirányzatok után az ugyanúgy érvényes 
az irodalomban is. A verseim írásakor a szépség meghatározó, talán az olvasó is szíve-

sebben olvassa. Számomra a befogadás minősége legalább olyan fontos, mint az alko-

tás folyamata. Kortárs költőkként nem zárkózhatunk az elefántcsontornyunkba sem, 
mert nem csupán a szerkesztőségeknek írunk. Én azt tekintem irodalomnak, amit ol-
vasnak is. Ez a célom például a középiskolások versolvasóvá válásában, az esztéi-

kai igényességük iránymutatásában. Ilyen értelemben valóban én is missziót vállalok.
Benák Katalin

taKarásban élnI
da Capo al Fine,

Mint egy hangya... fűben,
levelek közt lépni;
hangokban, betűben
takarásban élni...

Nem rivaldafényben,
nem is csillagokban:
talpak alat élni,
magadra hagyotan.

Akkor is, ha látnak,
nem tudsz majd beszélni;
életed egy árnyék,
takarásban élni...

Vagy ha meglát éppen,
úgy fordul a lencse?
Mindenki a képen
és te? Ot lehetsz-e?

Mégsem írnak róla,
ülhetsz elöl, széken.
Lehetsz vers vagy próza,
tudomány... egészen!

Szólhatsz te az esten
vagy az est szól rólad;
nem is Budán, Pesten,
othonodban mondjad!

Othonodban mondod...
s lesz okod majd félni;
lesz nagyobb gondod
mint takarásban élni!
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A Carmina Hungaricana kötet bemutatóján szegeden, 
a somogyi-könyvtárban

A képen:  Rácz Aila versmondó – Diószegi Szabó Pál költő, műfordító, a kötet szerzője 
– Bene Zoltán író
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szerzőpáros
Gáspár Ferenc: Galeoto című történelmi regényének  bemutatóján, melyhez 

Diószegi Szabó Pál írta a verseket és elkészítete Galeoto Marzio egyik versének műfordítását.
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Diószegi szabó Pál

ProlóG
Somogyi Rózsa emlékére

Harmincharmadik alkalom,
felcsendülhet az ajkakon:

Előre!
Versek csatáznak, színpadon,
nézőtéren az izgalom.

Előre!

Petői it van, névadó,
már verseivel vér-adó,

előre!
Vezérként szólít lépni fel,
relektorokra néz a fej,

előre!

Célozz, mosoly, lőjj, szívverés,
lyukasszon át, ha még kevés,

előre!
Tekintet öljön, szavat szegezz,
támadjon költő-hadsereg,

előre!

Nemes-Nagy, Reményik átnevel,
Tóth Árpád, Kányádi rá felel:

előre!
Karinthy kérdi: Hát verseny ez?
Petői magával versenyez!

Előre?

Húzná a vén Cigány dalunkat,
Adynak megadjuk magunkat?

Előre!
Zsűriként díjakat – merészen –
nem adunk "Semmiért egészen"

előre...

KonstancaI eléGIa
Papageorgiu Andrea: Ív a semmibe című festményére

Állok a téren. Az árnyékom vetül úgy a kövekre,
mint a iéd, de te egyhangúan nézed a tengert,
Lúzer amorum! Tűnt szerelem szemeidben az égbolt,
válladon és a fejed búbján a sirály lepihenhet.
Ácsolják a padot, ünnep lesz, bort iszogatnak
vendégek, túristák, koncert vár, de a tógád
összeredőzöd, az öklöd az arcod alat, s te a könyved
rejted a hónod alá. A magasban, senkise látja.

Állok a téren. Ívet húzok a kék horizontra.
Körbetekintek. Látom, az ég is méri a tengert,
boldog a szívem, feldobog it, ahogyan soraidban
szépül a ritmus. Múzeum őrzi az ókori múltat.
Kőtáblák – görögül – termekben felsorakoznak,
római közkatonák portréja üzenne a mának,
it csak csendben lépked a látogató, ha halandó. –
Mint soraim bolívét, húzom a múltat a mához.

Állok a téren, a lépcsőn mintha tovább te vezetnél...
hangodban keserűség, fájdalom élne szemedben.
Hallod a verseket is? Mint víz, ahogyan ma locsognak!
Lépegetünk teutánad, a szandál adja a ritmust.
Húzzam az ívemet én is az évizedek viharában?
Céltalanul visz a toll, ha te ismernéd fel, a versem
kortalan álmai közt, mai költő-létnyi magányom?
Összeköt ujjunk it, ahogyan festmény meg a vászon...

Állok a szobrod előt, Naso, szerelemmel igézve,
mert ide, messzire jötem, túl a hegyen, meg az erdőn,
ujjaimat csak széphajfürtű múzsa-leány keze
fogta, ahogy hallgatam okos szeme szívdobogását.
Húzod az ívet a semmibe! – szólna a versed előtem.
Vágyam időtlen let? Amit éltetél, befejezték?
Pontuszi tenger partján, álmodom újra, ha álom;
összeköt ujjunk it, ahogyan festmény meg a vászon!
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 elhalványodot az emléke, egyre kevesebben tudják, 
hogy ki volt. Csöndes, áldozatos életet élt, mindig az őt befoga-

dó város, Vásárhely javára.
   Losoncon születet evangélikus családban 1865. április 

28-án. Apja Márton, csizmadiamester volt, anyja Roskó Zsu-

zsanna. Népiskolai tanítói oklevelét a Losonci Állami Tanító-

képezdében szerezte 1884. augusztus 3-án. Általános kitűnő 
eredménnyel végzet, az oklevelén föltüntetet 19 tantárgy-

ból 16-ra kitűnőt, 3-ra jelest kapot. Egy évig Kecskeméten ta-

nítot (1884/85), majd 1885 augusztusában választoták meg a 
Márton utcai hatosztályos evangélikus elemi népiskola tanító-

jává. Szolgálai lakást kapot, it működöt a nyugdíjba menete-

léig (1926). Tete szorgosan, amit kellet. Elláta egyházában a 
kántori teendőket, hitoktatást végzet. Idővel igazgató-tanító-

vá lépet elő. Fiatalabb éveiben belső munkatársként alkalmaz-

ta a Hódmezővásárhely című lap. Vívot, atleizált, első karna-

gya volt az iparos dalkörnek. Viszonylag későn nősült (1901. jú-

lius 4.), neje Barna Flóra (1880–1966) volt, Barna Endre ügyvéd 
lánya. A 80 hold föld hozományt apródonként el kellet adogat-
ni, mert a megszületet 12 gyermek nevelésére és ellátására a 
szerény tanítói izetés nem volt elegendő. Nyolcan érték meg 
a fölnőt kort, keten mentek hasonló pályára: Flóra általános 
iskolai tanárnő (Orosháza), Margit Beretyóújfalun óvónő let. 

Endre iának a leánya, Laczó Katalin (1942–2000) két 
egyetemi diplomát szerzet (Szeged, Debrecen), kandidá-

tusként a szegedi főiskola népművelési tanszékét vezete. 
Pályaképe megtalálható a Hódmezővásárhely jeles tudósai 
című kötetben (2000).

Laczó Lajos „generációkat nevelt föl, s az iskolapadok-

ban elláta őket annyi hasznos tanáccsal, hogy egy életre 
futota belőle bőven. Figyelemmel kísérte sorsukat […], i-

gyelme volt gyermekeinek gyermekeire és unokáira is kiter-
jedt” – írta róla halálakor a Vásárhelyi Újság (1937. júni-
us 6.)

   Tanítványaiból barái kör alakult, össze-összejártak 
emlékezni azok, akik 50–70 évvel azelőt a Tanító Úr elé-

be jártak. A korelnöki iszt 1975-ben dr. Bakay György főor-
vost illete meg. (Csongrád Megyei Hírlap, 1975. szeptem-

ber 12.) Az utolsó találkozóra két évvel később került sor. 
   A kalendárium 1937. június 4. napját mutata, ami-

kor Laczó Lajos nekikezdet a leghosszabb álomnak: a Jó-

kai utca 40. számú gyászházból kísérték ki az evangélikus is-

tenkertbe.

Apró Ferenc

Laczó LaJos tanÍtó úr

a laczó család 1934 és 1937 között
Ülnek: A Laczó-házaspár – Laczó Lajos és felesége Barna Flóra 

Állnak: Endre, Flóra, Ida, Lajos, Margit, Ilona, Feri. Hiányzik: László



18 Vásárhelyi LÁTÓHATÁR

KiáLLÍtás emLéKeziK a DiVatKiráLYnŐre

ez az írásom úgy kezdődöt, hogy 
kerestem az interneten a Kiscelli Mú-

zeumot és ot az egyik helyen olvasom, 
hogy Simonovics Ildikó divatörténész 
a Magyar Nemzei Múzeumban dol-
gozik, ahol nemsokára Rotschild Klára 
életét és munkáját sok éves kutatással 
feltárt eredményéről kiállítást rendez, 
ezért ot lehet megtalálni. A kiállításhoz 
a Clara szalonból egykor kikerült női ru-

hát összegyűjik. Ekkor én arra gondol-
tam, hogy talán az én három részből 
álló komplém is szükséges lenne a kiál-
lításhoz. Néhány soros levelet küldtem 
a történésznőnek egy képpel mellékel-
ve, hogy a kiállításra szívesen átadom 
a megmaradt szalonban készült nyá-

ri komplét.  Azt a választ kaptam, hogy  
már telítve van a kiállítás, ezért többet 
nem tud fogadni. 

Amíg idáig jutotam, addig sok év el-
telt és sok minden történt.  Úgy kezdő-

döt, hogy 1950-ben Szegeden az orszá-

gos síkvidéki földtani térképezés elkez-

dődöt és be is fejeződöt, ezért 1952. 
január 2-án jelentkeznünk kellet fér-
jemmel együt a Magyar Állami Földta-

ni Intézetben, mint az intézet dolgozói. 

Egyébként Hódmezővásárhelyről jár-
tam Szegedre, és a szilvesztert abban a 
házban, ahol laktunk,  a Tóalj utca 3/A, 
illetve módosítva az 5. sz. házban töl-
tötük. A vendégek közöt Kriván Pál is, 
a korán elhunyt csodálatos tehetséggel 
megáldot rendkívüli geológus, a fővá-

rosi tudományegyetem kiváló tanszé-

ki tanára is velünk együt ünnepelte az 
újévet.  

Január 1-jén azután Hódmezővá-

sárhelyről a hajnali vonatal – Szege-

den keresztül – a Nyugai pályaudva-

rig  utaztunk. Miután sok csomagunk 
volt, ezért taxiba ültünk és a Margit hí-
don átvágtatva igen hamar megálltunk 
a Márírok, most ismét Margit krt. 44. 
sz. előt. Akkor nyitva volt a kapu, nem 
úgy, mint most, hogy csak a kaputelefo-

non keresztül juthat be az, aki valame-

lyik lakásba megy hivatalosan vagy ma-

gánszemélyként. 
Amikor a II. emeletre felgyalogol-

tunk és becsengetünk a 3. sz. lakásba, 
akkor egy igen kellemes külsejű és ba-

rátságos idős hölgy nyitot ajtót és en-

gedet be bennünket, de mindjárt a 
harmadik szobába tessékelt be azzal, 
hogy majd ez lesz a mi szobánk. 

Ot már várt ránk a házi sütemény 
és a tea, amit a főbérlő készítet. A fo-

gadtatás is barátságos volt és örültünk 
is, hogy ilyen környezetbe kerültünk. 
Később azért megtudtuk, hogy az első 
szobában egy nemrég születet kisgye-

rekkel egy házaspár, és a személyzei 
szobában ugyancsak egy házaspár már 
nagyocska gyerekkel albérlők. Így azu-

tán, összeszámolva kiderült, hogy a 3 
szobás, személyzeis lakásban összesen 
9-en lakunk. 

A főbérlő. az osztrák nemzeiségű, 
de férje után már magyar – Maszlovszki 
Károlyné kitűnő szervező volt, ennyi 
ember részére a konyhát, a mellékhelyi-
ségeket bizony tökéletes időbeosztással 
lehetet csak megoldani úgy, hogy min-

denki időben a munkahelyére érjen. 
Biztosítani kellet a gázhasznála-

tot is mindenki részére, de úgy, hogy 
senkit kár ne érjen. Ehhez mindenki-
nek volt egy füzete, amelybe beírta az 
óra állását, használat előt és után. Ér-
dekes módon, sokan voltunk ugyan, 
de soha egy kellemetlen megjegyzés el 
nem hangzot. Igen, mindenkinek fon-

tos volt a lakhely, a nyugodt környezet, 
mert dolgozni is akart mindenki és fenn 
is akarta tartani magát és családtagját.  
Havonta a szobáért 200,-Ft-ot izetünk. 
Ez normális összeg volt, két ember ize-

tését nem terhelte meg nagyon. 
Először a személyzeis szoba ürült 

ki, mert valószínű, hogy a szerény élet-
vitelű család hivatalosan kapot lakás 
kiutalást. Ekkor ezt is kivetük, amiért 
80 Ft-ot izetünk. Nagyon kellet a na-

gyobb lakás, hiszen több hely kellet a 
szükséges szakirodalomnak, a térképe-

ző munkához a segédeszközöknek, egy-

szóval így gyarapodtunk. Miután az első 
szoba is megüresedet, mert a iatalok 
elváltak és kéfelé mentek, akkor ezt a 
szobát is kivetük egy másik 200 forin-

tért, így azután a két szobás személyze-

is lakást már mi béreltük és elcseréltük 
a mi szobánkat a főbérlőével. Ezzel a mi 
lakosztályunk egymásba nyílot 2 szo-

bából és a személyzeisből állt. 
a clara divatszalon santung anyagból készült ruhái

– bolero, ujjatlan nyári ruha, köpeny – 
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Akkor már nagyon sok helyen lehe-

tet hallani, hogy ha a lakás nagyobb 
része albérletben ki van adva, azt a la-

kást akkor társbérleté lehet nyilváníta-

ni. Erre vonatkozóan éppen 1956. szep-

temberben jelent meg egy rendelet, 
sőt még kiegészült azzal, hogy le is le-

het választani, ha arra alkalmas a lakás. 
Annak ellenére, hogy nagyon kelle-

mes volt a főbérlő, soha semmi prob-

léma nem merült fel, valahogy, mint vi-
déki emberek, szeretünk volna önálló 
lakáshoz jutni, de különösen én – amit 
nagyon restellek – (ha most lehetne, 
mindent visszaállítanék), de már bizony 
60 éve túl vagyunk a nagy megrázkód-

tatáson. 

Úgy döntötünk a rendelet hatásá-

ra, hogy leválasztjuk a lakást. Gréi né-

ninek egy egyszobásat, nekünk pedig 
kétszobásat alakítunk ki. Megegyeztünk 
és megfelelő ellenszolgáltatást ajánlot-
tunk fel, hogy ez által, amire szüksé-

ge volt, mindent beszerezhetet, sem-

miben kárt nem szenvedet. Igaz csak 
részletekben tudtuk neki adni, mert mi 
sem rendelkeztünk olyan nagy anyagi-
akkal. 

A munkahelyünkön is történt két-
szer is változás, amely meglehetősen 
nehezítete az életünket, de végül is, 
amikor én a szénkutatástól a vízföldta-

ni vonalon véglegesen maradtam, ak-

kor olyan kedvező lehetőség adódot 
először 1958-ban, majd 59-ben, hogy 
mindkét alkalommal először édes-

anyámmal, majd férjemmel 2-2 héig 
a siófoki Bányászüdülőben pihenhet-
tünk. A második alkalommal nem tud-

ni hogyan már egy kínai árus az egyik 
éteremben kiteregete az áruját és kí-
nálta a texiljeit. Olyan szép volt az a 
halvány tojáshéj színű shantung, hogy, 
a szokásosnál jóval többet vetem be-

lőle. Hazatérve elmondtam akkor Gré-

i néninek, és azt ajánlota, hogy ahol ő 
Rotschild Klárinál dolgoztatot, ot kell 
nekem is megcsináltatnom. El is jöt Si-
mon József úr, a szabász és megállapod-

tunk a teendőkbe. Ő javasolta a 3 rész-

ből álló komplé kialakítását, és nemso-

kára már hozta is próbára. Még egyszer 
a végleges próba után a kész ruhaköl-
teményt ugyancsak elhozta és ő vet-
te át az érte járó készítés díját. Ennek 
összegére már sajnos nem emlékszem. 
Ezt követően még több ruhám is ké-

szült a szalonban, de ezeket nem tartot-
tam meg, kizárólag ezt az egyet, mivel 
ez a 3 alkotás bemutatja a kiváló divat-
szalon különleges munkáját. Így jutot-
tam el tehát a  Rotschild Klára divatsza-

lonhoz, amely nem volt előtem isme-

retlen, hiszen akkor már 6 éve fővárosi 
lakosok voltunk és 1957-ig a Váci utcai 
Dauer-fodrász üzletbe jártam ugyan-

csak ajánlás révén, de ide csak 1957-ig, 
mert a fodrászom Svájcba emigrált.  A 
divatszalon a Váci u. 17. sz. alat volt és 
a tulajdonos is a közelben, ot a belvá-

rosban lakot. Akik ismerték a szalon tu-

lajdonosát, azok mind a legnagyobb el-
ismeréssel nyilatkoztak róla. Kedves, in-

telligens, kulturált és nagy tudású em-

ber benyomását keltete. A Petői tér 3. 
sz. alai lakásban halt meg. 

A Clara divatszalon a két világhábo-

rú közöt az arisztokráciának, míg a Ká-

dár-korban az akkori nagyasszonyainak 
divatervezője volt. Tito marsall fele-

sége, de még a szerény Kádárné is ot 
csináltatot ruhát. Érdekes módon ta-

lán egyedül ő kapot így lehetőséget a 
továbbélésre, bár előbb államosítot-
ták, ezért tudta 1976-ig a Váci utcá-

ban 1953-tól tovább vinni a szalonját. 

Több színésznő – Honthy Hanna, Psota 
Irén, Törőcsik Mari és még nagyon sok 
nevet lehetne felsorolni, de nemcsak 
az elit, hanem a tehetősebb középosz-

tály is igénybe vete a szalont, ahogy a 
Maszlowszki Károly staiszikai tanácsos 
felesége is ot csináltata ruháit.  

A kiállítás novemberben nyílt meg 
és 2020. április 30-ig látogatható.

Dobos Irma

Gréti néni 1961-ben  
80 éves korában

Dr. Dobos Irma 
a clara divatszalonban varrt 

háromrészes ruhában
Fotók: dr. Dobos Irma archívuma
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reminiszcencia 
Hogyan láta Hanna Mela barátnőjét, vekerdy Ilonát1?

Az alcím és az első két kép elárulja, hogy Vekerdy Ilona/Ila néniről készült fotó és 
Hanna Mela ceruzarajzának összehasonlítására vállalkozom.

Mindig izgalmas dolog a modell és a műalkotás összevetése. Az elvégzet analízis so-

kat elmond a művész látásmódjáról, formavilágáról, a művész és a modell kapcsolatáról. 
A Vekerdy Ilonáról készült fénykép2 feltehetően az 1920-as években, esetleg 1930-ban 

készült Mártélyon, a település első, Horváth házaspár házában kialakítot óvodájában, 
amelyet Hanna Mela 1930-ban készült akvarelljén is megörökít. (Az óvoda 1931-ben át-
költözik a Hegedűs-féle vendéglőbe. Jelenleg, negyedik stációként, a nemrég felújítot Tor-
nyai-házban fogadja a kicsinyeket a Mártélyi Általános Művelődési Központ Mártélyi Óvo-

dája.3) Ha összevetjük Vekerdy Ilona alakja mögöi háteret és Hanna Mela akvarelljét, 
szembetűnik, hogy az akvarellen nyúlánkabb a kémény, a fák pedig az évszaknak megfele-

lően lombosabbak, az épület két ablaka közöi, Vekerdy Ilona által éppen nem takart fa pe-

dig feltehetően kompozíciós okokból hiányzik. 
 Ila néni, a primadonna a fényképen elegáns, kezét ruhája övén pihentei akár egy ma-

nöken. Ovális arcát rövid, hullámos választékos haj keretezi. Mosolya joviális, az általunk is-

meretlen fényképezővel pedig huncut szemkontaktust tart. Igazi extrovertált személyiség, 
így aztán nem csodálkozunk azon, hogy 1940-es Hódmezővásárhelyre távozásakor a szü-

lők hat oldalas „Drága Óvónőnk” megszólítású levelükben köszönnek, búcsúznak el tőle:

 „…Hiszen, ha belegondolunk abba, hogy mi gyerekeink tőlünk mily silány nevelést kap-
hatnak, mert a megélhetés gondja úgy leköt egyaránt bennünket, hogy alig győzzük meg-
várni, hogy kicsinyeink pólyáikat elhagyják, már elküldjük ide, hogy szabadabban végez-
hessük gondoktól terhes munkánkat.

 …50-60 gyerek egy kicsinyke kis kúpba látuk összezsúfolva, és mind csak egy célt is-
mert: Ilonka nénit körülölelni, és ha már ehhez nem fér, legalább az ő ölelő karja alat lenni.

…És búcsúzóul mi is arra kérjük a jó Istent, adja meg a további működéséhez is az örö-
met, azt a már nekünk pótolhatatlan szeretetet, és minden munkájára az áldást és békét.

Ezt mi mindannyian igaz szívünkből kérjük"4

És hogyan vélekedtek feletesei íz év hódmezővásárhelyi tevékenysége után? A kér-
désre válaszul Kiss Rozália és Domokos Lajos igazgató jellemzésének néhány mondata szol-
gáljon adalékul:  

„Segíi a mellé beosztot gyakorlóéves 
óvónőjelölteket. Megbecsüli munkatársait, 
azok is őt. Növendékeit szép kiejtésre neve-
li. Szavalatuk értelmes, nem éneklő. A beis-
kolázásra nagy gondot fordít”

„Kitűnő szakmai munkájával az óvo-
da fegyelmét, nevelési eredményeit a leg-
magasabb színvonalra emelte. Rend, isz-
taság, nyugalom van az óvodájában. Pár-
tatlan, feltétlen tárgyilagos a szülőkkel, 
gyerekekkel és munkatársaival kapcsolat-
ban. Munkáját szerei, azt igen intelligen-
sen végzi.” 

„ A tőle jöt első osztályos tanulók ér-
tékes előképzést mutatnak. A munkába szí-
vét, lelkét adja. Irányítása határozot. Dol-
gozótársait neveli és szerei. Szakmai mun-
kája kiváló. Körzetünk legjobb óvónője.”5

Ezek után vessünk néhány pillantást 
Hanna Mela graikájára!

A graika valóban Vekerdy Ilonát ábrá-

zolja? A kérdésre megkapjuk a választ, ha 
megforgatjuk a képet hordozó kartont, és 
elolvassuk a rajta található írásokat. A ké-

pet Hanna Mela 1963. augusztus 30-án 
ajándékozta Domokos Lajosnak, a művész-

nő paszpartun („Szeretetel adományozom 
„LAJOS” dö Domokos névnapjára!”) és Do-

mokos Lajos paszpartu hátoldalon olvas-

ható írása [„Tréfás, torzítot (csípős) rajz. A 
kép Vekerdy Ilona vezető óvónőt ábrázol-
ja, akinek óvodája igazgatásom alá tarto-

zó iskolákhoz tartozot. Hűséges isztelőm 
volt. ‒ Barátnője, Hanna Mela festőművész 
rajzolta így, mint ismeretlen modellt. … 
Hanna Mela gyakorta vendégeskedet ná-

lunk.”] igazol. Tehát a kérdésre adot egy-

értelmű válasz: igen, a graika Vekerdy Ilo-

nát ábrázolja.
A színes ceruzarajz készítésének idő-

pontjára ‒ a képet hordó karton, paszpartu 
hátoldalán ‒ két időpontot is találunk Han-

na Mela ceruzás kézírásával: kb. 1933 és 
1954. A két dátum közül az 1933-ast foga-

dom el, hiszen Ila néni karikatúrás öltöze-

te az 1935-re datált „Divat története” té-

mához kapcsolható. Persze a klassziiká-

ció nem olyan egyszerű, hiszen temaikai-
lag egyszerre több csoportba is besorolha-

tó a kép. 
Az osztályozáshoz Szeni Tibor6 írását 

használom fel, aki Hanna Mela oeuvre-jét 
a következőképpen csoportosítja: ikonjel-
legű táblakép, biblia és lovagkor, városi és 
falusi életkép, ruhatörténet, portré, kari-
katúra. Ezek közül a hat kategória közül ké-

pünkön négy silabizálható ki: a lovagkor, a 
ruhatörténet, a portré és természetesen a 
karikatúra. 

Hanna Mela  |  Mártélyi óvoda. (1930)
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A graika vérbő, fabulózus karikatúra, amely a modell jelleg-

zetes vonásait eltorzítja, kigúnyolja, parodizálja. Ahogy vissza-

emlékszem Ila nénire, az arcát mindig túlzotan rúzsfoltosnak 
látam. Ez a tény a barátnő igyelmét sem kerüli el, hiszen piro-

sítja az arcot, de őszintén megvallva, meglepően visszafogotan. 
Ila néni öltözete kissé kaoikus, hiszen a francia reneszánsz 

pufancsos férinadrágját viseli, a felső testére ráfeszülő, felugró 
galléros ruha sonkaujjas, a szoknyarész pedig elől vágot. A fér-
inadrághoz ‒ Hanna Mela szerint ‒ arab tőr (khanjar/handszár) 
dukál. A hatalmas strucctollas kalap igazi teátrális antré, amely-

ről Bányai Zorka fekete kalapja vagy Léda kalapjai jutnak eszünk-

be. Persze, hogy a művésznő modellje fejére nem az akkor so-

kak által hordot clochét rajzolta, hiszen az ellentmondot volna 
a parodizálásnak.

Ila néni a névnapi rózsaszál átadásakor ‒ a művésznő ce-

ruzás kézírása szerint, amely a kép jobb alsósarkában olvasha-

tó ‒ Kacsóh Pongrác: János vitéz című daljátékából Bagó dalát 
énekli. Bagó nótájának felhasználása kissé nonszensz/ morbid, 
hiszen János vitéz Ilonkájának sírjáról származó rózsával törté-

nik a Lajos-napi köszöntés. Persze ez a kis gunyorosság az adot 
formán belül megengedhető, annál inkább, mert a János vitéz 

és Kacsóh Pongrác nem volt ismeretlen Domokos Lajos számá-

ra, hiszen magyar-történelem szakos tanár volt, azonkívül min-

dig érdekelte a zene. Tehát, nem véletlenül nyúlt a művésznő a 
János vitéz daljátékhoz.  

Vajon mit keresnek a képen a férias atribútumok (nadrág, 
tőr)? Elképzelhető, hogy Ila néni határozot karakterét, szug-

geszív kisugárzását szándékozta a karikatúrista Hanna Mela kis-

sé feltupírozot formában a néző tudomására hozni.
Hanna Mela öltözetére a keresetlenség, igénytelenség, 

gyakran az unisex formaiság volt a jellemző. Ez az aszociális vi-
selkedés a művésznő devianciájának egyik megjelenési formája 
volt. Elképzelhető, hogy barátnőjének a ruházkodásra vonatko-

zó ellentétes esztéikai felfogása mennyire irritálhata. Ez az in-

ger inspirálta formák tobzódására, évszázadokkal korábbi ruha-

divatok felidézésére.  
Meglátván a képet, vajon mit szólt Ila néni, a barátnő? Ta-

lán az ismert lain szólás jutot az eszébe: Habitus non facit 
monachum.7

Domokos Tamás

Jegyzetek:

1. Vekerdy Ilona (*Hódmezővásárhely, 1894 †Hódmezővásár-
hely, 1981) óvónő. Apja ij. Vekerdy Nagy József bankár, édesany-

ja Miskolczy Irén. Jolán nővére (*Hódmezővásárhely, 1892 †Hód-

mezővásárhely, 1967) szintén óvónő. (Kovács István: Hódmezővá-
sárhelyi életrajzi kalauz. Hódmezővásárhely, 2015.)

2. Magyar Nemzei Levéltár Csongrád Megyei Levéltára Hód-

mezővásárhelyi Fióklevéltára. 
3. ovoda.martely.hu/ovoda+tortenete/53
4. Vekerdy Irén: Vekerdy Ilonka (1894‒1981) Mártély első óvó 

nénije. (24 oldalas spirális fűzésű, hely és idő megjelölése nélküli 
kézirat. Martonvásári Óvodamúzeum. Lsz: 5555. Rövidítése a ké-

sőbbiekben: VIVI 
5. l. VIVI
6. Szeni Tibor: Hanna Melánia (Mela) festőművész (www.

szeni..com/hanna.shtml)
7. Nem csuha teszi a barátot. 
Dr. Vekerdy Tamás professzor úrnak – Mindszenten történt ta-

lálkozásunkkor (2018. 06. 15.) – megígértem, hogy nagynénjéről, 
Vekerdy Ilonáról szóló pro domo írásomat elküldöm, ha az a Vá-
sárhelyi Látóhatárban megjelenik.  A sors, a nagy rendező közbe-

szólt. Sajnos, a megrendítő és szívfájdító október 9-e óta ígére-

tem teljesíthetetlen.  

vekerdy Ilona a mártélyi óvoda udvarán

Hanna Mela  |  Primadonna
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A Beretzk család dunántúli erede-

tű ősi nemesi magyar família. Az első, 
akihez az írot hagyományok elvezet-
nek, Beretzk György szentgaáli Veszp-

rém megyei földbirtokos volt. Elsőszü-

löt ia ős Beretzk Péter, aki a Tolna me-

gyei Nagyszokolyon születet 1764-ben, 
és amikor a Vásárhelyi Újtemplom fel-
épült 1796-ban a református Újtemp-

lom mellet szervezet s újonnan fel-
állítot lelkészségen dolgozot. Az aka-

démiát Debrecenben végezte, majd 
Nagyigmándon volt rektor. It készült el 
az az imakönyv, melyet az egész ország-

ban használtak a templomokban. Ké-

sőbb Nagykőrösön telepedet le a csa-

lád, ahol az apa tanárként dolgozot. 
Kármán Teréziával kötöt házasságából 
két ia születet: Péter és Pál.

Ős Beretzk Pál (1801. – 1883. no-

vember 4./ Soós Juliannával kötöt há-

zasságot, aki dr. Soós István vásárhelyi 
polgármester édesapjának volt a nővé-

re. Házasságukból öt gyermek születet, 
a felnőt kort négy érte meg.

Ős Beretzk Pál élete egész kortör-
ténet, életének 83 éve alat nem arra 
törekedet,hogy vagyonát gyarapítsa. 
Ellenkezőleg, igyelme kiterjedt a köz-

élet szinte minden területére,és éle-

te során azon fáradozot,hogy életa-

pasztalatával, bölcsességével és ter-
mészetesen anyagi javaival a város 
fejlődését,lakói sorsának jobbítását se-

gítse elő. Egész vagyont áldozot az el-
maradt város gazdasági, társadalmi éle-

tének és közművelődésének felemelé-

sére. A hiányzó anyagiak előteremtése 
érdekében hívta életre a „Piroska” egy-

letet, mely bálokkal, egyéb mulatságok-

kal való pénzgyűjtés útján jelentős ösz-

szegeket hozot közcélra.  

Szívügye volt Beretzk Pálnak többek 
közöt az utcai világítás megteremtése 
Vásárhelyen és rendszeres működteté-

se legalább a főutcán. 

Érdekes tudnivaló, hogy rendszeres 
közvilágítás már az 1500-as években 
ismert volt Párizsban, míg Bécsben és 
Londonban csak a 17. században, annak 
is az utolsó évizedeiben vált általános-

sá. Magyarországon először Pozsony-

ban volt közvilágítás, ami nem volt más, 
mint faggyúmécs vagy vastartóban égő 
szurok. Olajlámpák 1767-től jelennek 
meg az utcákon. A török hódoltság mi-
at Budán 1777-ben, Pesten még ké-

sőbb kerül sor az utcák megvilágításá-

ra. Vásárhelyen 1846-ban -mint már 
említetem- csak a főutcán sikerült az 
utcai világítást megvalósítani igen nagy 
anyagi áldozatok és eltökéltség árán. Ez 
idő tájt úgy kell elképzelni Vásárhely te-

lepülést, hogy néhány középület, temp-

lomok, urasági épületek voltak kőből, a 
jellemző a vert falú és vályogház volt. 
Út, utca, mai értelemben nem volt. 

Ha például a lovas kocsi elakadt, a 
kátyút telerakták rőzsével, nádkévével, 
hogy kiszabadítsák a sár fogságából. 

Ilyen állapotok uralkodtak Vásárhe-

lyen, amikor a reformmozgalom szele is 
elért és felpezsdítete a közéletet. A vá-

ros kedvezőtlen pénzügyi helyzete -ez 
egy időtálló kifogás- nem tete lehető-

vé a közvilágítás bevezetését. Ezért fő-

leg magánemberek vagy csoportok tá-

mogatására lehetet számítani. A hala-

dást támogatók Vásárhelyen is a kisszá-

mú értelmiség köréből, vezető közigaz-

gatási isztviselőkből kereskedőkből, 
nagygazdákból verbuválódtak. Egyik 
képviselőjük volt a köziszteletben álló 
Beretzk Pál földbirtokos.1845 elején sa-

ját költségén 24 olajlámpát állítatot 
fel a főutcán, ezzel az útörő munkával 
alapozta meg a város közvilágitását.

Beretzk Pál nem hagyta sorsára eme 
nagybecsű lámpákat, melyek  ezen a vi-
déken igencsak ritkaság számba men-

tek, hanem kérte a Vásárhelyi Kört (úri 
kaszinó) – melynek egyébként megala-

pítója és főelnöke is volt –, hogy vegyék 
párfogásukba a lámpákat, mert a Kör 

elsődleges céljával nagyon is harmoni-
záltak ezek a lámpák, hiszen „célszerű 
olvasással párosult díszes társalgás” vé-

get let életre híva, s mint ilyen, ugye-

bár „fény” nélkül nem létezhet.
„Egy fecske nem csinál nyarat”- 

mondja a közmondás, de így van ez a 
közéletben is, hiszen egy lelkes polgár 
odaadó fáradozása és anyagi támoga-

tása nem elegendő arra,hogy kigyúljon 
a fény mindenüt, még arra is kevés-

nek bizonyult, hogy az elhelyezet lám-

pák rendszeresen üzemeljenek. A bü-

rokrácia ekkortájt is virágzot, bizotsá-

gok és újabb bizotságok alakultak úgy-

mond lámpaügyben. Mivel ez idő tájt 
nem volt Vásárhelyen megfelelő talaja 
azon nemes gondolatnak, hogy közvilá-

gítás márpedig szükségelteik, Beretzk 
Pál továbbra is a Vásárhelyi Kört nó-

gata a lámpaüggyel. Végül 1846-ban a 
Körön belül létrejöt egy újabb bizot-

ság – hála Beretzk Pál állhatatosságá-

nak –, mely szerződést kötöt egy bizo-

nyos Smerczel Filippel, aki megfelelő i-

zetségért vállalta a lámpák gyújtogatá-

sát, isztántartását.

 Mivel a Vásárhelyi Kör tagjai túlnyo-

mórészt Kossuth híveiből állt, 1848 áp-

rilisában beiltoták működését, így a 
lámpák további sorsáról sem lelhetők 
fel írásos emlékek.

Mint már említést tetem róla, 
Beretzk Pál jótéteményeivel a közélet 
számos területén találkozhatunk. Ége-

tő szükségnek tekintete a kisded óvo-

dák ügyét. Felhívta a polgármester i-

gyelmét is azokra a veszélyekre, melyek 
a szülői felügyelet nélkül maradt gyer-
mekekre leselkednek. Elképzelése sze-

rint a kisded óvodának olyan helyiség-

nek kell lennie, ahová leginkább a sze-

gényebb  népréteg gyermekei járnak. 
Beretzk Pál isztában volt azzal, hogy 
egy szegényebb sorsú ember havonta  
nem tudot volna 80 kr.ár óvodai díjat 
izetni, éppen ezért javasolta, hogy ha 

KözéLeti szeméLYiségeK
ős beretzk Pál

Motó: 
„Kötelességünk önmagunkkal és az utókor iránt, hogy egyetlen napot 
se engedjünk nyom és munka nélkül elröppenni feletünk”

Ős Beretzk Pál
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10 hónap számít egy évnek, akkor egy 
éven keresztül csak 8 Ft-ot kell izetni, 
és így megoldható lenne, hogy a sze-

gény ember kisgyermeke megfelelő fel-
ügyelet alat legyen az év bizonyos hó-

napjaiban, amikor a szülők igencsak el 
vannak foglalva (vetés-aratás időszak). 
Szorgalmazta Beretzk Pál a kisded óvo-

dák felállítását a város különböző pont-
jain, továbbá azt is, hogy az óvókat köz-

pénztárból izessék ki, mert "A gyerme-

kek édes mindnyájunkéi, illő lenne te-

hát, hogy mindnyájan közösen gondos-

kodjunk róluk". E nemes gondolatokat 
tet is követe, hiszen 200 osztrák forin-

tot ajánlot fel kisdedóvoda létesítésé-

re. E kezdeményezést további nemes 
cselekedetek követék. Beretzk Pál és a 
városi főorvos meggyőzte a város jeles 
polgárait az ügy fontosságáról és alapít-
ványt hoztak létre kisdedóvodák léte-

sítésére. Az első óvoda 1860-ban a ref. 
egyház támogatásával nyílt meg Hód-

mezővásárhelyen.
Beretzk Pál igyelmét nem kerülték 

el az iskolai gondok sem. Tapasztalata 
szerint az iskolák rosszul fűtötek, ajtón 
és ablakon ujjnyi hasadék, melyen sza-

badon jár a levegő. Javaslatot tet a fű-

tőpénz felemelésére, mert mint mond-

ta "gyerekeket nem lehet kitenni an-

nak, hogy megbetegedjenek."
Beretzk Pál sürgete a tanítás re-

formját az alsóbb iskolákban, mond-

ván "miként egyeztethető össze a hu-

mánus nevelési elvekkel, hogy a taní-
tó talán ha rosszkedvvel feljön az isko-

lába, 1-2 kivételével, az egész osztályt 
sorba verje...pedig ilyen is megtörtén-

heik. Múlt alkalommal, egyik barátom-

mal egy népiskola előt mentem el, vé-

letlenül megállotunk egy ablak alat 
társalogni, néhány pillanat múlva bará-

tom igyelmeztet,hogy  nem hallok-e sí-
rást? Csakugyan hallotam,barátom azt 
mondja,hogy ő már rég hallja, s azért is 
állot meg részben iten. Botozni már 
mai időben csak a barmot szokták! A 
botal a szemérmet és nemes érzést is 
gyakran kiporozza a tanító a növendé-

keiből."

Beretzk Pál reformot sürgetet a re-

formátus líceumban is. Mint mond-

ta "Vásárhelyen mindenki tudja, hogy 
a tanári kar egy része poliikai propa-

gandát képez, hogy van buzgó tanár, ki 
előadásában mindég poliikát is vegyít, 
sőt talán inkább saját felfogása szerin-

i bölcs poliikából mint tudomány tart 
előadást! Mit mondanánk például az 
olyan irodalomtanárról, ki midőn ma-

gyar irodalmat tanít, s műveket dolgoz-

tat, gondosan kerül mindent, mi a ma-

gyar nemzetnek 48-iki dicső múltját ér-
dekli! Ellenben megdicséri, ki e jelen 
boldog  korszakot dicsőítő mondato-

kat,  habár lopva, és oda nem illő he-

lyen is alkalmaz dolgozatában..." Som-

mázva véleményét, kimondja, ”Nem az 
a legrosszabb az emberek közöt ki nyíl-
tan beszél, hanem ki ravaszul hallgat.”

A Vásárhelyi Közlöny 1870. évi jú-

nius 26-i számában „Égető szükségek” 
címmel jelentetet meg cikket  Beretzk 
Pál, melyben sürgei többek közöt a ka-

szárnya felépítését a városban, mivel a 
katonatartás igen nagy terhet jelentet 
annak, aki éveken keresztül kénytelen 
volt isztet tartani.

Szorgalmazta a város utcáinak, kü-

lönösen a „vaspályához”vezető útnak a 
kikövezését.

A koldulás megszüntetése céljából 
szegényápolda és dologház fölállítását 
javasolta.

Mázsáló, fontoló, itce, véka, rőf 
mértékek felügyeletének szabályozását 
is felvetete a visszaélések megakadá-

lyozása véget.
Javaslatot tet piacszabályozásra is, 

melynek lényege az árucikkek különbö-

ző helyekre történő beosztása, rendsze-

rezése.
Szorgalmazta jó vizű kutak fúrását, 

ártézi kút felállítását.
Időszerűnek tartota, hogy a várost 

megfelelő védőgát vegye körül a iszai 
áradásokkal szemben.

Beretzk Pál a közgyűlés jóindulatára 
bízta, hogy javaslatait fontolóra vegyék. 
Ő maga is isztában volt azzal, hogy 
mindezen javaslatok nem valósíthatók 
meg máról holnapra, de a legszüksége-

sebbeket mégiscsak ki kellet választa-

nia a isztelt közgyűlésnek, hiszen mint 
Beretzk Pál mondta,”nem egyedül ma-

gunkért, városunkért, a jövő nemzedé-

kért.”
A közművelődés egyéb területe-

in is jeleskedet Beretzk Pál, pl. Leány-

iskola, Főgimnázium javára adakozot, 
utóbbi részére 400 pengő Ft-os alapít-
ványt tet, mely 1911-re 1074 kr-ra nö-

vekedet.
Önzetlen segíteni akarásának ne-

mes példája, hogy 100 Ft-ot adományo-

zot a megyei kórházra, 50 köböl búzát 

adot a szabadságharcra, és katonát is 
állítot saját költségén.

Ő kezdte meg a híres vásárhelyi sé-

tatér fásítását. 100 ezer téglát ajánlot 
vasútépítésre csak azért, hogy a vaspá-

lya ne kerülje el a várost. A Nagytakarék 
alapításánál jegyzet 4000 Ft-ot. 100 
évre szóló alapítványt tet az egyház ja-

vára. A Főgimnázium önkormányzatá-

nak 400 Ft-ot, a felsőbb Leányneveldére  
600, a pap  és tanítóalapra 100 Ft-ot 
ajánlot fel.

Előfordult az is, hogy kosarat ka-

pot, így például a református egyház-

tól, mely azért nem fogadta el a Beretzk 
Pál által vásárolt 6 hold földet, melyet 
temetőnek ajánlot fel oly módon, hogy 
fallal körülveszi, csőszházat is épít, mert 
egyetlen kikötése volt, a temető az ő 
nevét viselje.

ős beretzk Pál – a családfő 

Szűcs Béláné sz. Beretzk Margit 
dédunoka történeteiből tudom, hogy 
Beretzk Pálék Vásárhelyen először a Fő 
u. 25. sz. alat a városban közismert ne-

vén Láncos házban laktak. Ős Beretzk 
Pál iának, Pálnak felesége, Schachner 
Ida önéletrajzi írásában úgy jellem-

zi a láncos házat, hogy az „sok szobá-

ból állt, amelyikből 3 csepp kicsi szo-

ős beretZK Pál
(1801-1883. november 4.)

Forrás: Németh László Városi Könyvtár 
Helyismerei Gyűjtemény
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ba alacsony, régi, elavult minden ré-

sze”- a iatalság rendelkezésére bocsá-

tota ős Beretzk Pál, de helyet adot a 
„csomorkányi nagytanya 14 holdas, kő-

fallal körbekerítet, öreg juharfákkal kö-

rülvet kertben lévő házban is.”
 

 Beretzk Pál precíz ember volt, amit 
volt kitől örökölnie, hiszen édesapja is 
feljegyzést vezetet a gazdaságról. Szűcs 
Bélánénál fellelhető ős Beretzk Pál gaz-

dasági feljegyzése 1834-től, mely nap-

lószerűen tartalmazza a gazdasági be-

vételeket, kiadásokat, úgyszintén a csa-

ládi vásárlásokat és még azt is, hogy ki-
nek adot kölcsönt.

Beretzk Pál és hitvese, Soós Julianna 
közöt 32 év korkülönbség volt, ennek 
ellenére házasságuk mindvégig harmo-

nikus és gyermekeiket nagy szeretet-
ben nevelték.

Szűcs Béláné féltve őrizte a Beretzk 
Pál által vezetet kis füzetecskét, mely-

ben a családfő feljegyezte azokat a ver-
seket, melyeket az iskolákban, a tanító 
a gyerekek közreműködésével „költöt” 
és a gyermek a szülőt ezzel köszöntöte 
családi ünnepen.

Egy alkalommal Szűcs Béláné elme-

sélte nekem, hogy a családban szájról 
szájra jár egy történet a dédnagypapá-

ról és Rózsa Sándorról.
A híres betyár és bandája sokat ven-

dégeskedet a Beretzk tanyán. Beretzk 
Pál szimpaizált a betyárvezérrel, aki 
mi tagadás, szívesen látot vendég volt 
a tanyában. Ilyenkor volt nagy sürgés, 
forgás, lábas jószágot vágtak, étellel, 
itallal láták el a bandát.

Történt egyszer, hogy egy másik be-

tyárbanda az éj leple alat kifosztota 
a Beretzk tanyát. Elhajtoták a barmo-

kat, és amit csak tudtak, magukkal vit-
tek. A banda azt híresztelte, hogy Rózsa 
Sándorék követék el a lopást. Amikor 
Rózsa Sándor hírét vete a szörnyű vád-

nak, felkereste Beretzk Pált és meges-

küdöt rá, hogy a föld alól is, de előte-

remi a teteseket. Másnapra, kézre ke-

rült a tolvaj, ki életével izetet tetéért 
és Rózsa Sándorék  hiánytalanul vissza-

hajtoták a jószágokat az istállóba.

nekrológ

Beretzk Pál 1883. november 4-én 
hunyt el. Elhunytáról megemlékezet a 

Vásárhely és Vidéke 1883. november 
8-i számában...” Alig van városunkban, 
aki ne ismerte volna a jó öreg Beretzk 
bácsit. Jószívű, leereszkedő és barátsá-

gos volt mindenki iránt. Élete nem volt 
zajos nevezetesebb mozzanatokban, 
hanem mint jó polgár és városának hű 
ia csendben működöt a közjó javára, 
tet, ahol tenni kellet és áldozot, ahol 
a polgári kötelesség azt sugallta. Élete 
alkonyán joggal elmondhata, hogy be-

töltöte emberi hívatását.”
A HÓD-MEZŐ-VÁSÁRHELY 1883. no-

vember 11-i számában megjelent nek-

rológban úgy emlékezik Beretzk Pál-
ra, aki ...” fáradhatatlan munkássága és 
vállalkozó szellemével csakhamar meg-

sokasítota a keveset és hova-tovább 
tekintélyes vagyonra tet szert, melyből 
úgy egyházunk, és főiskolánk mint vá-

rosunk egyletei és intézeteinek oltárá-

ra az elsők közöt vite meg a maga elis-

merésre méltó áldozatait.”

 utószó

Beretzk Pál vagyona öregségére 
erősen megcsappant a sok adományo-

zás miat, de azért iait felsőfokon ki-
tanítata. Pálból jogász let, Péterből 
gyógyszerész, Sándorból református 
lelkész.

Pálnak három ia születet (Pál, Zol-
tán, Dénes).

Pál, aki polgármester helyetes volt 
és nagy érdeme, hogy parancs ellenére 
sem szervezte meg a városban a zsidó 
getót. Pál gyermektelenül halt el.

Zoltán katonaiszt, századosi rang-

ban, az ő gyermekei Judit és Márta. Ju-

dit gyógyszerészhez ment feleségül, há-

zasságukból három gyermek születet: 
Tamás, Kinga és Kainka, akik felsőfokú 
végzetséget szereztek.

Márta francia-német nyelvű levele-

ző let, ia pedig orvos.
Dénes jogász volt, házasságából 

két gyermek születet, Magda és Ildi-
kó. Magda (Szűcs Béláné adatközlőm) 
gyógypedagógus volt, ia László, az 
adatközlés időpontjában (1994.) Angli-
ában dolgozot konduktorként.

Ildikó könyvelő volt, két gyermeke 
születet, Ildikó Európa-bajnok vízipó-

lózó, egyébként fogtechnikus, és István 
matemaikus.

Sándornak, a református lelkésznek 
egy gyermeke volt, Sándor, aki szintén 
református lelkész let. 

Az ő házasságából két gyermek szü-

letet;  Sándor, aki az ősök nyomán jár-
va szintén a református lelkészi hivatást 
választota, és Péter, aki nőgyógyász 
volt, a szegedi MÁV kórház főorvosa, a 
szegedi „Fehér-tó Atyja”,ornitológus.

A gyógyszerész Péter házasságá-

ból egy leánygyermek Margit szárma-

zot, ki Szathmáry ügyvédhez ment férj-
hez és házasságukból két gyermek szü-

letet.  Elemér, aki gyógyszerész volt, és 
korán elhalt, Margit, aki hajadonként 
hunyt el 1992-ben a vásárhelyi szociá-

lis othonban.

Mariskának, Beretzk Pál leányának 
házasságából egy leánygyermek szüle-

tet, Ilona, aki gyógyszerész diplomát 
szerzet. Házasságából három gyermek 
születet. Stefánia gyermekként hunyt 
el. István kutató orvos volt a szegedi 
egyetemen, 1993-ban hunyt el. Ernő, 
a vásárhelyi Bethlen Gábor Gimnázium 
földrajz-történelem szakos tanára volt.

Lenkei Edit

Forrásmunkák jegyzéke:

HÓD-MEZŐ-VÁSÁRHELY, 1883. no-

vember 11.

Fejérváry József: Vásárhely történe-
te a családok tükrében (1929.)

Hódmezővásárhely története II. 2. 
rész 1848-1891. (1993.)

Vásárhelyi Közlöny 1870. jún. 26., 
júl. 1., júl. 3.

Szeremlei Sámuel: A hódmezővá-
sárhelyi Református Egyház története 

I-II.  

Szeremlei Sámuel: HÓD-MEZŐ-
Vásárhely V. kötet.

Vásárhelyi tanulmányok. Helytörté-

nei dolgozat  1979.

Szűcs Béláné sz. Beretzk Margit 
dédunoka elbeszélései, valamint ren-

delkezésre bocsátot dokumentumok, 
családfa.
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A múlt őszön a hódmezővásárhe-

lyi Emlékpont gyűjteménye azzal a már-
ványtáblával gyarapodot, amit a hely-

béli kőfaragó és szobrász, Kriván Fe-

renc készítet az 1946. július 14-én ren-

dezet Szántó Kovács János emléknap-

ra. Az a kérdés, hogy miért pont a Bas-

ille elfoglalásának 157. évfordulójára 
eset a választás, meg nem válaszolha-

tó. Ekkor az Imre és László utcák találko-

zásánál, a névtelen téren tömeggyűlést 
rendeztek, a szónokok szociáldemokra-

ta poliikusok. Ezután került sor az Imre 
utca 22. számú ház utcai homlokzatán 
elhelyezet tábla avatására. Egy ano-

nim szerző a helyi szocdem párt Alföldi 
Újságjában két hétel korábban követ-
kezetesen a kubikus szülőházának ne-

vezte az épületet (Márványtábla Szán-

tó Kovács János szülőházán. Készülődés 
a július 14-ik napra). A cikkíró szöveg-

értési gondokkal küzdhetet, különben 
mellőzi címmé emelt állítását, ugyanis 
közli a táblára véset verset és az alata 
látható, de nem ahhoz tartozó kijelen-

tő mondatot.
Tehát a mozgalom nem a vezér. Jú-

lius 16-án a hírlap kiigazítás nélkül szá-

molt be az eseményekről, pedig az ün-

nepelt leszármazotai közötük éltek.
A tényekről. Abban az időben, mi-

kor Szántó Kovács – természetesen ön-

kényesen használt ragadványneve nél-
kül – megszületet, a városrészek nem 
kerületek, hanem Tarján, Tabán, Kisut-
ca, Újutca és Újváros nevű izedek vol-
tak. A legtöbb utca névtelen, a külön-

féle lajstromok az egyedi házszámozás 
alapján tartoták nyilván a lakosságot. 
Az 1891-ben megjelent „Hód-Mező-
Vásárhely Város bel- és külterületeinek 
új házszámozása” alapján a szóban for-
gó Imre utcai épület a Tarján ized 866. 
számú háza. Böngészve az anyakönyve-

ket: a szülők, Kovács István ács és Varga 
Sára, „állapota SzR”, vagyis szabadren-

dű, felszabadítot jobbágyok, reformá-

tusok. Sajnálatos gyakorlat, hogy ház-

szám nem, vagy ritkán került feltünte-

tésre. 1841-től harmadik gyermekük 
születéséig az Újutca izedben laktak. 
Az 1848. május 14-én negyedik újszü-

löt érkezhetet a tarjáni Imre utcába, 
de ezt, házszám hiányában nem tud-

juk igazolni. Ötödikként már a kisutca-

iban születet 1852. április 27-én János. 

Katonaviseltként 1877. november 14-én feleségül vete a nála esztendővel iata-

labb Deák Juliannát. A további adatok is azt igazolják, hogy anyakönyvezés tekin-

tetében Szántó Kovácsnak nincs köze az Imre utcához. A Múzeumok és Műemlé-

kek Országos Felügyelősége 1951-ben végzet városképi, műemléki vizsgálatot. Föl 
sem merült, hogy kinek lehet a szülőháza: „Egykor agrárszocialista olvasóház, szék-

ház” − így veték lajstromba. Nem építészei, hanem munkásmozgalmi jelentőségé-

ért, mert it, Hegedűs Bálint házában alakult meg az Általános Munkás Olvasóegy-

let 1892 áprilisában a ragadványnevét már következetesen viselő Szántó Kovács ve-

zetésével. 1894 tavaszán Nyizsnyay Gusztáv egyik nevelt ia, Póka Laci, a daliás vá-

rosi első rendőralkapitány exisztált hivatalában, mikor egy házkutatás során lefog-

lalásra került mindenféle nyomtatot és kézi iromány, csupa szocialista propaganda. 
Szántó Kovács elment a városházára visszakövetelni azokat, mert bizony a magán-

tulajdon védelme alkotmányos jog. Hát becsukták mögöte a nagykaput, odazárták 
könyvei, röplapjai mellé. Ki is tört az a többé-kevésbé jól ismert zendülés, amit sike-

resen zablázot a rend őrsége. Szántó Kovácsot 5 év, társait ennél rövidebb börtön-

re ítélték, feleségét bűnrészességgel vádolták, végül felmenteték. Mondjuk Póka 
első alkapitány nem ezért végzet magával három és félév múlva: a kihágásokért be-

szedet bírságokat síbolta el, ez még Mikszáth Kálmánt is vezércikk írására sarkall-
ta a maga szerkesztete Országos Hírlap 1898/9 számában: „[Hódmezővásárhelyen] 
a szocziális poliikát Póka László vezete, aki tegnap több ezer forint elsikkasztása 
után főbe lőte magát. Ha élve maradt volna, diszkvaliikáltabb ember lenne Szán-

tó Kovács Jánosnál, aki legalább nincsen nyereségvágyból elkövetet bűntetért el-
ítélve.” Az azért elgondolkodtató, hogy az ideológiai ziccerből let ideológiai gikszer 
az eltelt 75 esztendő alat senkinek nem tűnt fel, vagy ha igen, jobbnak láta emlí-
tés nélkül siklani át fölöte.

’76-’77-ben még táblával együt állt az addigra többször átépítet Imre utcai ház. 
Annak végleges bontásakor került a mementó a Kanálisparinak csúfolt, 1956 má-

jusától a kubikus nevét viselő Lévai utcai iskola 1954-ben elkészült Szék utcai szár-
nyának padlásfeljárójába, onnan meg talán végleges helyére most. A rajta olvasha-

tó vers az akkor 24 éves Vöröss István helybéli költőé, akit már nem kell bemutat-
ni. Igen közel állt ama jeles nap főbb szereplői közül Takács Ferenc szociáldemokra-

ta poliikushoz, leginkább a két másik vásárhelyi költő, Galyasi Miklós és Pákozdy Fe-

renc révén, barát volt dr. Losonczy Endre szocdem páritkár is. Nem mondható ez 
el Szeder Ferencről és Kéthly Annáról; ám ők nem vásárhelyiek. Mindannyian azon 
„mérsékeltek” közé tartoztak, akik nem rajongtak a szociáldemokraták beolvadá-

sáért a Magyar Kommunista Pártba. Ezért Pákozdyt és Losonczyt úgy ellehetetlení-
teték, hogy meg sem álltak Debrecenig, a többiek súlyos börtönbüntetéseket kap-

tak. Ezt a költő, betegsége miat, nem élte meg. De a tábla erről már nem mesél…
Béres Dezső

táBLa, táBLa, emLéKtáBLa
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aBLaK a VaLóságra 
szenténé Kálvai Mária művészi világa

sZenténé KálvaI MárIa 
festőművész, tanár – kerámiafestés közben 

„... olyan festő megnyilatkozása, aki saját ablakot nyitot a valóságra, beleálmodva  ebbe az általa birtokolt 
vizuális ablakkeretbe a saját, kifejezeten a maga lelki beállítotságán nyugvó világát.”

(Tóth Aila)

Kálvai Mária Szegeden születet 1939. szeptember 7-én. 
Édesapja tűzoltóiszt, édesanyja fényképész. Pedagógus nagy-

szülei és dédszülei nyomdokain haladva, – akik mind közel álltak 
a művészethez: rajzoltak, festetek, írtak, hangszeren játszotak –  

felsőfokú tanulmányait a tanítóképzőben végezte, majd Szege-

den rajz-földrajz szakos tanári diplomát szerzet. Kezdetben ta-

nítóként, majd rajztanárként működöt. A Mórahalmi Gimnázi-
um és Általános Iskolában rajz és művészetörténetet tanítot. 
Közben ilctollal készítet graikákat, és festet. 1958-tól rend-

szeresen részt vet az amatőr és rajztanárok megyei kiállítása-

in, alkotótáboraiban. Ezzel kitárult előte a művészi világ, hiszen 
mindig arról álmodot, hogy a művészi pálya, a rajztanítás töli 
majd be az életét. 

1967-ben került Hódmezővásárhelyre, — férjhez ment 
Szente Varga Gergelyhez, aki a Hódmezővásárhely-Erzsébet Ál-
talános Iskola vezetője és tanára volt. 

Szenténé Kálvai Mária nyugdíjazásáig a Ságvári Endre Álta-

lános Iskolában tanítot rajzot, közben általános- és középisko-

lai rajzfelügyelő. Folyamatosan képezte magát. Elvégezte a Kép-

zőművészei Főiskola kétéves kurzusát. Részt vet a Móri  Alko-

tótábor rézmetsző és kerámia műhely, illetve az Ásothalmi Al-
kotótábor munkájában és a Fővárosi Pedagógiai Intézet speciális 
képzésén Zebegényben. Derekegyházán alkotótábort vezetet.

Rajztanárok számára megalakítota Hódmezővásárhelyen 
a Graikai Stúdiót. Fontos feladatának tartota a tehetséggon-

dozást. Tanulói számos hazai és külföldi kiállításon vetek részt, 

műveiket díjazták, köztük Indiában és Ausztriában is. A Mű-

vészei Iskolában rajzot és kerámiát tanítot.
A Budapesi Festő Stúdió tagjaként nemcsak képezte ma-

gát, hanem a kollekív kiállításokon is rendszeresen részt vet 
képeivel. Több évig alkotot a Szentendrei Művésztelepen. A 
Szentendrei Nemzetközi Vizuális Kongresszuson szekciót ve-

zetet, s a Magyar Alkotóművészek Országos Egyesülete által 
szervezet Labirintus és Harmónia kiállításain is részt vet. A 
nemzetközi művészei életbe egy lengyelországi művésztelep 
munkájába való bekapcsolódás jelentete, majd egyéni kiállí-
tása Lodzban, ahol felkérték a Képzőművészei Főiskolán tar-
tandó előadásra a magyar képzőművészei életről. A Móri Al-
kotótábor tagjaként izenkét művész társával meghívást ka-

pot Belgiumba. A Gentben rendezet kiállításon szerepelt 
művével. Munkái eljutotak a Vajdaságba is.

Egyedi sílusát kísérhetjük nyomon festményein, graiká-

in, kisplaszikáin, szobrain éppúgy, mint tűzzománcain. 1998-
tól a Magyar Alkotóművészek Egyesületének tagja. A Vásár-
helyi Őszi Tárlatok kiállítója. 

szenténé Kálvai MáriaAz elgépiesedett nő
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Korunkban a művészet és esztéika kapcsolata egyre na-

gyobb teret érint a társadalomban. A művész, az alkotó is része 
a társadalomnak, amelyben maga is folyamatosan alakul. Termé-

szetes igénye, hogy sajátos, egyedi sílust hozzon létre. 
Szenténé Kálvai Mária tanulmányainak befejezését követően 

íz évet adot magának, hogy kialakítsa saját egyéni sílusát. Ha 
betekintünk gazdag életművébe, művészi útján nyomon követ-
hető a vizuális kifejezésmódjának fejlődése, amint a látot világ 
egyszerű másolásán túllépve egyedi alkotói sílust létrehozva áb-

rázol és saját gondolaiságát kifejezésre jutatva gondolkodásra 
késztei a befogadót, ösztönözve a konstrukív részvételre.

A művészetörténetben is járatos képzőművész kellő peda-

gógiai tapintatal épíi fel műveit, mely alapját képezi a graika. 
Minden egyes graikájának van mondanivalója, sohasem öncéllal 
születet rajz. A Kortárs Galéria alkalmazotjaként tudta,  hogy mi 
az épp aktuális piaci igény, de ő csak azt festete, amit ő szeretet 
volna, a saját útját járva.

Különösen közel áll hozzá az alföldi ember élete és környeze-

te, ahol ő is él. Nemcsak a  részletet látja, és jeleníi meg, hanem 
a teljes egészet. Ez jól megigyelhető a tanyák részletgazdag ki-
munkálásában. Ennek köszönhetően az az érzése támad az em-

bernek, mintha ő is ot volna, karnyújtásnyira állnának tőle a fe-

hér, málló vakolatú falak. Etől személyes kapcsolat alakul ki a  
mű és nézője közöt, akinek tekintetét az alkotó vezérli, ahol ta-

lálkozik a parányi személyes és a tőlünk függetlenül létező világ. 
A távoli horizontokon nyugvó tanyák nem az ő világa. De nem is 
lehet az, hiszen egykor – kilenc évig –  ő is tanyán élt, s lélekben, 
látásmódban eggyé vált vele, perspekíváját, mint egyedi sílu-

sának fontos lenyomatát, meghatározza a hangulat, az őszinte 
megnyilvánulás, az élet isztelete és szeretete. 

Az állandóan változó világ kézjegyét viseljük. Maga is vallja: 
„Ahhoz,  hogy valamit meg tudjak festeni, ahhoz ismernem kell a 
körülményt, és megfelelő hangulat kell, hogy munkálkodjon ben-

nem. A festőnek a fantáziáját kell megmozgatni, s valami különö-

set kell kitalálnia, felszínre hozni önmagából.” 
Absztrakt műveiben nyilvánul meg leginkább az a látványél-

mény, ahol a kompozíciót eluralják a színek és a képzelet által 
szült, ugyanakkor valóságosnak tűnő formák. A rajz azonban min-

dig megmaradt a festmény alapjául. Szerinte a legtragikusabb 
emberi érzéseket az absztrakt megjelenítés adja vissza legmar-
kánsabban. Az  Anyai fájdalom című műve a gyermekét elvesztő 
anya felülmúlhatatlan tragédiáját mutatja be. 

Az elgépisesedet társadalom sorozata amorf alakban meg-

jelenítet munkagépek alkatrészeinek művészi lenyomatából áll, 
melyek emberi tulajdonságokat sugallnak, érzékeltetve a dráma-

iságot és komikusságot (Az elgépiesedet nő). Műveiben megjele-

nik a miszikum is. Az  emberi társadalom történései; a tragédia, 
a szomorúság és együtérzés, a természetben is megtalálhatók. 
Erre hívja fel a igyelmet a Madarak című graikája. 

Az utóbbi időben a megszerzet élményeit próbálja áteni a 
kerámia világába.

szenténé Kálvai MáriaMadarak

szenténé Kálvai MáriaA szélmalom

A Wass Albert kőfalkapu domborműve a Németh László Vá-

rosi Könyvtár kertjén áthaladó kőfalnál látható.
Pedagógiai munkássága és művészi alkotói tevékenységének 

elismeréseként több kitüntetésben részesült, köztük az Alkotó 
Pedagógusok Díjában. Legutóbb 2019-ben az Emberi Erőforrá-
sok Minisztériumának Sétálj velünk! pályázatára beadot graiká-

ja különdíjban részesült.
*

Vizualitásának kiteljesedése mindenképp a festői kép-

zeletének szabad szárnyalása, amikor a formák és a színek 
harmóniája valósul meg, mint a Városi éjszaka és a Bejárat 
este című olajpasztell  vagy a Holdvilágnál akril alkotásainál. 
Ezek a művei a belső fények kisugárzói, melyek hűen tükrö-

zik Szenténé Kálvai Mária festőművész egyedi szemléletét.
Benák Katalin
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 Hogyan alakult ki a sajátos szín- 
és formavilága?

Nem tudom. Biztosan sokat jelen-

tet az is, hogy édesanyám néhány fest-
mény reprodukciójával díszítete házun-

kat. Gyermekként sokat nézegetem a 
szép tájakat, a várakat, a vadászatot, a 
naplementét és arra gondoltam, egy-

szer majd én is lefestem ezeket. Arra 
azonban nem emlékszem, hogy hogyan 
alakult ki az én színvilágom. Gyakorlai-

lag hat színt használok. Fehéret, barnát, 
zöldet és az alapszíneket: kéket, sárgát, 
pirosat. Ezeket igyekszem úgy keverni, 
hogy minél több árnyalatot hozzak lét-
re.

Nem szeretek vitázni, de ha úgy ér-
zem, valami eltér a valóságtól, annak ál-
talában hangot szoktam adni. Munkám 
közben szeretem az ellentéteket kifejez-

ni. Talán ez látszik a színeimen is. A fé-

nyek és az árnyékok ütközése. S ha bele-

gondolunk, azokból a színekből, melye-

ket fölsoroltam, nagyon sok ellentétet 
lehet kihozni, például a komplementer 
színpárokkal vagy a sötét-világos ellen-

tétel, s ezek általában felerősíik egy-

más hatását.
 Mivel kevesebb színt használok, 

akár akaratlanul is kialakul az a készség, 
hogy az adot szín minél több árnyalatát 
hozzam létre. Így a néző azt érzi, hogy 
számtalan színből áll össze a kép. Lehet 
hatvan színből is harmonikus képet lét-
rehozni, míg három színnel is festhe-

tünk feszült, vibráló hatású művet.
Szeretem a Kásaerdőt, s az erdő il-

latát, a fák szépségét. Nagyon tetszik a 
fehér nyár, amit ot is láthatunk. Ezért 
festetem meg a Liget sori nyárfákat. Ta-

lán művészi megérzés volt, mert rövide-

sen kivágták az út meni, erdőszéli fehér 
nyárfákat. Amint látjuk a képen, kevés a 
szín, ugyanakkor számtalan színárnyalat 
adja vissza az őszi fák, az erdő hangu-

latát. Csak az előtérben látszó néhány 
fa törzse került részletes kidolgozásra, s 
amint távolodnak a fák, egyre kevésbé 

részletgazdag a felület, mely végül szin-

te összeolvad a hátérben.

 Hogyan látja a vásárhelyi őszi 
tárlatok fejlődéstörténetét?

Úgy látom, hogy mindenki kemé-

nyen dolgozik, a legjobbat akarja. A he-

lyi értékeinket azonban jobban előtér-
be kellene helyezni, hisz eredeileg is az 
volt a cél. Ha körülnézünk az élet bár-
mely területén, évszázadok óta azok 
maradtak meg, akik a saját értékeiket 
tudták helyén kezelni, mint például a 
magyar nyelv, a kalocsai paprika, vagy 
akár a vásárhelyi hímzés. Ha nem gya-

korolják, akkor beolvad, elvész. A csú-

csi kerámia atól olyan, amilyen most, 
mert kezdetől fogva megőrizte az ere-

dei sílusjegyeit. Azt szeretném, és sze-

retné mindenki, hogy amit fest, az érté-

ket képviseljen.
Azt kérdezték egyszer egy jó nevű 

helyi művésztől: Nem gondolja, hogy 

közérthetőbben kellene fogalmaznia? 

Sokan nem érik a műveit. Válasza ez 
volt: Nőjön fel a közönség a művésze-

temhez. Azt gondolom, nem pont így 
kellene ennek lennie. Kellenek az abszt-
rakt alkotások, kellenek az olyan művé-

szek, akiket nem biztos, hogy megér-
tünk, de valamit mégis üzennek az al-
kotásaikkal, valami olyat, amelyet a leg-

többünk talán nem is ért meg, de gon-

dolatokat ébresztenek bennünk. Kelle-

nek a iatalok, a kísérletező, újító sílus, 
de nagyon fontos a hagyomány. Mert 
mit mond a vásárhelyi hagyomány? Fi-
gurális, valamilyen szinten közérthe-

tő dolgokról szóljon a művészet. Jó len-

ne, ha nem a közönséges téma és kife-

jezésmód határozná meg egy mű érté-

két, hanem valójában előremutató gon-

dolatokat hordoznának azok. Az ember-
nek kell, hogy legyen egy erkölcsi tar-
tása, amely szerint alkot, sajnos néha 
egy-egy műtárgy nem ezt fejezi ki. Át-
alakultak az értékrendek, sok esetben 
a jót rossznak, a rosszat jónak látatják.

1970-ben, Hódmezővásárhelyen szü-

letet.

Főiskolai tanulmányait a Szege-

di Tudományegyetem Pedagógus-

képző Karán, festő szakirányon vé-

gezte, majd ugyanit vizuális kör-
nyezetkultúra tanári egyetemi dip-

lomát is szerzet.

Tagja a Magyar Alkotóművészek
Országos Egyesületének, illetve a
Magyar Képző- és Iparművészek
Szövetségének.

Jelenleg a Péczely Aila Művészei
Iskola képzőművészet tanára, illet-
ve a Mártélyi Képzőművészei Al-
kotótábor szakmai vezetője és kor-
rigáló tanára.

Munkáival rendszeresen szerepel
országos tárlatokon (Vásárhelyi 
Őszi Tárlat, MAOE, MKISZ rendez-

vények stb.). 

Több alkalommal díjazásban része-

sült. 

forrás: htps://szabadiskola.jimdofree.com/
vezet%C5%91s%C3%A9g-tan%C3%A1rok/

MucsI Zoltán
festőművész, tanár

műVészet és eLFogaDás 

A Hódmezővásárhelyen élő és alkotó művész festészetére nagy hatás-

sal van az alföldi táj, a kisváros hangulata, a Tisza, a fehér falú tanyák, az it 
élő emberek, akik megérinik, és relexióra készteik.
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Galériába a Téli Tárlat, többnyire az it 
születet alkotásokból, ami azt jeleni, 
hogy a szakmai munka színvonala vál-
lalható, jelentősen emelkedet, ami 
komoly moivációs tényező mindany-

nyiunk számára.

 van-e esetleg olyan téma, amit 
szeretne megfesteni?

Megérint a környezetem, a sze-

gény emberek élete. It van a közel-
ben a megváltozot képességűek ot-

hona, ahol festetem egy sorozatot 
az intézmény lakóiról. Rendkívüli al-
kotói folyamat volt. Az átlagtól elté-

rő karakterek foglalkoztatnak, köztük 
a cigányok. Más kulturális idenitású-

ak, mint mi, amit a tanítás során is ta-

pasztalok. Egyszer azt mondta Csikós 
András: nem tudna Svájcban festeni, 
ahol minden olyan tökéletes és rend-

ben van. Nos, én sem. A cigány csalá-

dok környezetében iszonyú festésze-

i témák vannak. Az életvitel, a kultú-

ra az,  amit én szeretnék megfesteni. 
Azon belül is a cigány temetés. Lakó-

helyem közelében, a Simonyi utca sar-
kán volt egy kocsma, a Lapostetű, ahol 
később egy cigány család lakot. Miu-

tán meghalt az apa, elköltöztek. Vé-

letlenül épp arra jártam, amikor elha-

ladt a temetési menet. Az akkora ha-

tással volt rám, hogy azóta is vágyom 
arra, hogy egy cigány temetést fes-

sek meg. Ahhoz azonban komoly elő-

tanulmányok, vázlatok kellenek. Lát-
nom kellene a családok gyászát falai-
kon belül, ami az inim világuk része. 
Noha sok cigány ismerősöm, sőt ba-

rátom van, akik segítenének, de azért 
az mégiscsak egy előlem, mint kívülál-
ló elől elzárt hely és alkalom, a közös-

ség meghit, bensőséges érzelmi meg-

nyilvánulása. A cigány kultúra a vilá-

gon egyedülálló, óriási érték. Szeret-
nék róluk életképeket festeni, látatni; 
sokan milyen nyomorult körülmények 
közöt élnek, s közben mégis milyen 
szinte egyedülálló értékeket képvisel-
nek. Szeretném a mű nézőinek átadni 
azt az érzést, ami a cigányság sajátos 
kultúrájából kisugárzik, hogy átérez-

hessék, fölismerjék, ha már it élünk 
együt, fogadjuk el egymást olyannak 
amilyen, s ennek fényében hozzunk ki 
minél többet az életből.

Benák Katalin

Ezzel jól összezavarhatják az emberek 
gondolkodását. Összességében jó len-

ne az Őszi Tárlatokon a hagyomány, va-

lamint a korszerűség helyes arányát, s a 
valódi értékeket megtartani.

 a gyermekekre hogyan hat ez az 
értékrendi válság, s Ön mit tud tenni?

Ez rájuk is kihat. Mutatja ezt, amint a 
gyerekek beszélnek, viselkednek. A gon-

dolatuk, a világnézetük, a témáik sok-

szor elképesztőek. Sajnos sok esetben 
a média is felszínes, számos esetben a 
személyiségre káros üzeneteket küld. Az 
emberi értékek válságba kerültek: nem 
mindig az számít, hogy mi az igazán ér-
tékes; például  dolgozz, tanulj, élj vagy 
éppen alkoss becsületesen, hanem ho-

gyan szerezhetsz minél kevesebb mun-

kával, ráfordítással minél több pénzt, el-
ismerést, még akkor is ha ezzel máso-

kat szorítasz a hátérbe, károsítasz, vagy 
alázol meg. Ennek a – mondjuk úgy hoz-

záállásnak – a divatos elnevezése a költ-
séghatékonyság. Ez jól hangzik, de saj-
nálatos módon az emberiségnek csak 
kis része a haszonélvezője. Épp azt kelle-

ne sugallni, hogy próbáljunk a másikon 
segíteni, legyünk emberségesek! Vala-

mi jót tenni!
Pedagógusként megpróbálom ráve-

zetni a iatalokat, hogy mindenkinek van 
valamilyen értékes tulajdonsága. Próbá-

lom kibékíteni őket magukkal, egymás-

sal. Megértetni velük, hogy sokkal köny-

nyebb elfogadni valakit olyannak, ami-
lyen, esetleg megszeretni, mint meg-

változtatni vagy áformálni saját képük-

re a másik személyiségét. A számítógép 
és telefon adta negaív, a személyiséget 
romboló játékok egyre nagyobb teret 
hódítanak. Az erőszak áthatja őket. A 
negaív környezetben élő gyermekeket 
fokozotan hátrányosan formálja, ami 
egész életükre kihat. Szerencsére van-

nak, akik tájékozotak, ügyesek, helyén 
kezelik a dolgokat, amiben nagy szere-

pe van, kell is hogy legyen a családnak.

 a Mártélyi Képzőművészei alko-
tótábor szakmai vezetőjeként hogyan 
látja az ot folyó művészei életet?

A rendszerváltozásig a tanács üze-

meltete ezt a tábort. Kiemelkedő kép-

zőművészei teljesítményű iatalok kö-

zöt hirdeték meg, akik pályázat út-
ján kerülhetek be. Amikor megszűnt 
ez a lehetőség, akkor térítési díj ellené-

ben vetek részt az alkotni vágyók; ama-

tőr művészek, főként az idősebbek, akik 
művészi talentumukat szereték volna 
kibontakoztatni.

E kényszerhelyzet szakmailag visz-

szalépést eredményezet a művésztelep 
életében, mert eltűntek a iatalok, akik 
egyetemi tanulmányaik során it szerez-

hetek tapasztalatot, s váltak később hí-
res művészekké. 

Néhány éve (2015), amikor átvet-
tem a Képzőművészei Alkotótábor ve-

zetését, akkor újrafogalmaztuk a te-

vékenységünket. Célunk a szakmaiság 
megerősítése volt. Most is ot vannak az 
idősebb alkotók, de ismét bekapcsolód-

tak a iatalok. Én szakmailag szervezem 
a tevékenységünket, s többen vannak a 
hátérben, akik a tábor működését szol-
gálják. (Az új elnök Bajusz István, a tábor 
egyik „motorja Nacsa Marika, aki a szer-
vezési munkából vállal oroszlánrészt.)

A visszahívot művésztanárok (Sza-

bó Tamás Munkácsy-díjas szobrász- és 
festőművész, ij. Holler László festő-

művész, az SZTE adjunktusa, Verebes 
György Munkácsy-díjas festőművész) 
és művészei főiskolai hallgatók részvé-

telével, vagy a helyi művészek csatlako-

zásával (B. Nagy Tímea, Donka Gergely, 
Zoltai Aila, Bozsér Zsolt, V. Nagy Nán-

dor) magasabb szintű képzőművészei 
tevékenység jellemzi az alkotói munkát. 
De fontos szerepet tölt be a többi kor-
rigáló kolléga: Vidovits Iván, Neuberger 
István vagy a tábort korábban hosz-

szú időn át vezető Bányai Béla festőmű-

vész is. Nagyon fontos kiemelni a ko-

rábbi korrigáló tanárokat, akik mögöt-
tünk állnak, s támogatnak bennünket: 
Hézső Ferenc, Erdős Péter vagy Lelkes 
István festőművészek, de nem feledke-

zünk meg az alapítókról: Fodor József 
és Füstös Zoltán festőművészekről sem, 
hiszen nélkülük nem is létezne ez az al-
kotótábor. Aki alkotni vágyik, jöjjön el, 
s mindenki érezze jól magát, miközben 
törekszünk arra, hogy a szakma becsü-

letét szem előt tartva segítsük őket. Így 
szakmailag magasabb színvonalat tu-

dunk tartani. Ezt igazolja, hogy jól mű-

ködik a tábor. Igény van rá, sokan jön-

nek, gyerekek és felnőtek együt, közel 
száz fő. 2018-ban visszakerült az Alföldi 
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summás válasz...

Nem bizonykodom.
A nagyot nagynak festem,
a jelentéktelenebbet alárendeltnek;
a feketét feketének,
a fehéret fehérnek
mondom és írom – 
Bárminek is néznek;
s akár miként is ítélnek
bárkik: nem lesz kisebb a sírom
halma, mégha meg sem is lesz
koszorúzva, mint némely  "vitéznek" –

nem költő...

Nem költő az, kinek szíve
nem dobban együt korával
és Hazájával – ám rímel;
de átabotában beszél,
és minden divatnak híve.

valaki(k)

Midőn joga nem volt,
ám hatalma mégis;
s ahogy jogot kapot:
kevés let az Ég is.

tükör

Víztükörbe nézek,
hogy isztán lássam magam;
s tovább igyelve:
Aranynap-tükör mutatja
valósnak világom.

Nem képzelem, de látom
minden vonásom;
s tudom, hogy én vagyok
és nem holmi másom.

tükörkép

Állok a tükör előt.
Jé, valaki néz engem – 
Mintha ismerős lenne...
De nem, csupán az tűnt föl,
hogy annak az embernek
jól az arcába vágták a
BOLDOGSÁGOT.

szenti Ferenc
   

csöndkiáltó

Részlet a megjelenésre váró versekötet nyolcadik ciklusából.

Hasonmás költő versei(m)

sokaságember

Erre-arra görbült ember:
vakrozsdás, elhasznált szögek.
Már nem fognak össze semmit –
A zsákból kibújni sem mer.
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